
Спасибо, что скачали книгу в бесплатной электронной библиотеке BooksCafe.Net
Все книги автора
Эта же книга в других форматах

Приятного чтения!




Р. Л. Стайн

«Ночные игры»



Глава 1


— Bay!
Я остановилась и схватила руку Ленни Бойла.
— Постой! Посмотри на это!
Мне пришлось прикрыть глаза из-за резкого, яркого света. Ленни засмеялся и стал, шатаясь, прохаживаться взад и вперед.
Кейси Вайлант и Джордан Таунерс находились чуть поодаль и, как всегда, спорили. Они ругались всегда, даже когда танцевали. Иногда я удивляюсь, почему Кейси и Джордан продолжают встречаться? Они все время ссорятся, потом мирятся, затем снова ссорятся.
— Эээээй! — крикнула я, чтобы привлечь их внимание. — Отвлекитесь, ребята! Вы должны это увидеть!
Они замолчали и удивленно вытаращились на меня. Кейси даже засмеялась, хотя заставить ее это сделать очень трудно. Она отличная подруга, но у нее совсем нет чувства юмора.
В действительности Кейси самая серьезная девушка в нашей компании. Она все время занимается, занимается, занимается. Так что видеть ее сегодня вечером в «Красной жаре» танцующей и расслабившейся было совсем нетипично. Ее медные волосы развевались, светло-коричневые глаза отражали и излучали свет.
Если бы только они с Джорданом не ругались все время!
Джордан очень красивый парень и прекрасно знает это. Он постоянно встречается с другими девушками. Думаю, может, это и становится причиной их ссор с Кейси, но я до конца не уверена в этом. Мы с Кейси близкие подруги. Но Кейси какая-то слишком замкнутая. Она никогда ни с кем не делится своими мыслями, даже со мной.
Однако сейчас, по пути домой из ночного клуба, мы все думали об одном и том же: как мог мистер Крауэлл устроить такое во дворе своего дома?
Мы все остановились и уставились на самое безвкусное, пестрое и уродливое рождественское убранство — самое безвкусное, пестрое и уродливое, какое нам приходилось видеть. Красные и зеленые огни гирлянды из лампочек обрамляли крышу, окна, двери, даже водосточную трубу и деревья в саду.
У мистера Крауэлла было два Санта Клауса, которые сидели друг против друга в одинаковых сверкающих санях. Рядом находился северный олень с блестящим красным носом, затем эльфы и гремлины, помощники Санты. Здесь же сидела яркая пурпурная мышь, а чуть поодаль стоял блестящий белый снеговик. Неподалеку сверкали неоновые животные, которых трудно было распознать, и повсюду были развешаны крутящиеся и сверкающие лампочки.
— Тут больше огней, чем в танцевальном клубе! — заметил Джордан, качая головой. В его темных глазах отражался яркий свет огней.
— Ему понадобится калькулятор, чтобы подсчитать все расходы за электричество! — вставила я.
Все засмеялись. Дело в том, что мистер Крауэлл — наш учитель по математике. И он не разрешает нам приносить на его уроки калькуляторы.
Ленни нахмурился.
— Мы должны их уничтожить, — пробормотал он.
Мистер Крауэлл был самым нелюбимым его учителем. Впрочем, не только его.
На самом деле математика никто у нас не любил. В каждой школе есть учитель, которого все ненавидят. В Шейдисайдской средней школе этот приз достался именно мистеру Крауэллу.
Уж на что я добродушная и рассудительная! Я нахожу общий язык со всеми учителями, но не с мистером Крауэллом. «Дайана Браун, пожалуйста, завершите это уравнение десятичной дробью», — слышу я его резкий голос. И от него меня всегда пронизывает дрожь как от визжащего звука мела, царапающего доску.
Я прижалась к Ленни. Нас ослеплял яркий свет. Крошечная серьга в ухе парня блестела, как звезда. Я поцеловала его в щеку.
Бедный Ленни! Мистер Крауэлл очень жесток к нему. Впрочем, все учителя плохо относятся к Ленни. Думаю, это происходит оттого, что он не проявляет должного интереса к занятиям и неправильно себя ведет. Кроме того, у него внешний вид какой-то хулиганский.
Почему я, такая тихая, здравомыслящая девушка, встречаюсь с таким парнем, как Ленни?
Потому, что я очень хорошо его знаю и не обращаю внимания на его обманчивую внешность. Потому что я знаю, что в глубине души он отличный парень. Ленни порой груб, но на самом деле он божий одуванчик. А кроме того, мне непонятно, почему Ленни решил со мной встречаться. Я не такая уж симпатичная, как большинство девушек вокруг. Например, не такая миловидная, как Кейси. Мои светлые волосы слишком тонкие, а нос слегка кривоват. И я не могу позволить себе носить модную одежду.
Когда у Ленни хорошее настроение, мы с ним отлично проводим время. Но если он не в духе, я с этим ничего поделать не могу. Тогда мне остается только ждать, когда он выйдет из такого состояния.
— Не могу поверить, что такой сварливый тип, как Крауэлл, настолько проникся рождественским духом! — воскликнула Кейси.
— Ты когда-нибудь видела такое уродство? — ухмыльнулся Джордан. — Мне это понравилось! Пожалуй, я тоже так же разукрашу наш передний двор и оставлю это на весь год.
Я засмеялась. Кейси неодобрительно покачала головой.
— У тебя нет вкуса, — тихо заметила она.
— Знаю, — выпалил Джордан. — Поэтому-то я и встречаюсь с тобой.
Кейси толкнула его к забору.
— Нет, я говорю серьезно, — усмехнулся Джордан. — Мистер Крауэлл должен получить за это приз.
— Его нужно арестовать, — проворчал Ленни.
Джордан рассмеялся:
— Прости — арестовать? За что?
Ленни пожал плечами:
— Не знаю. По-моему, надо уничтожить все эти украшения.
Мы рассмеялись.
— В самом деле, — начал убеждать нас Ленни. — Я действительно думаю, что нам надо взять джип моего отца, вернуться сюда и проехать взад и вперед по этим дурацким лампочкам, Сантам, северным оленям и раздавить всю эту ерунду.
— О, — пробормотала я и взяла Ленни за руку. — Успокойся, мы все его ненавидим, но…
— Но не в такой степени, как я! — перебив меня, крикнул Ленни.
— Эй, мы все имеем на него зуб, — вмешалась Кейси. — Помните, когда я потеряла свою тетрадь по математике, он снизил мне оценку на целый балл. А потом я нашла тетрадь на дне моего шкафчика. Отнесла ее ему, но он не изменил оценку! — Кейси откинула назад свои медные волосы. — Помните? И при этом я считаюсь его лучшей ученицей.
— А как он поймал меня, когда я передавала Ленни записку? — напомнила я. — Это было что-то вроде любовного послания. А мистер Крауэлл перехватил ее, заставил меня встать посреди класса и прочитать ее вслух. — От одного только воспоминания об этом я заливаюсь краской. — Это был самый ужасный день в моей жизни! — добавила я. — Я была готова убить мистера Крауэлла.
— И я тоже, — пробормотал Ленни.
Джордан потянул Кейси в сторону:
— Пойдем отсюда! Меня начинает обжигать все это электричество.
Мы с Ленни последовали за ними, перешли улицу и отправились вниз вдоль квартала. Прошло некоторое время, пока мои глаза привыкли к темноте. Больше ни один дом не был так наряжен.
Сильный, холодный ветер трепал мои волосы. Я подняла воротник куртки и сильнее прижалась к Ленни.
— Который час? — зевая, спросила я.
— Не слишком поздно. Чуть больше полуночи, — ответил он.
Шагая впереди, Кейси и Джордан стали снова спорить.
— Я действительно устала, — вздохнула я. — Ведь я весь день проработала в торговом центре. А потом, в клубе было так жарко…
— Там было смешно, — возразил Ленни, пиная бутылку из-под содовой. — Это ведь здорово — просто пойти и потанцевать. Так ведь?
Я кивнула:
— Да, это так. — Потом хихикнула. — Джордан думает, что он великий танцор, — прошептала я, — но уж слишком усердно трудится над этим. Он старается быть хладнокровным, однако… — Внезапно я остановилась и открыла рот, увидев что-то странное — по стене дома ползла тень. — Ленни, смотри! — Я схватила его руку.
Он тоже это увидел. Какая-то темная фигура вылезла из верхнего окна.
— Наверное, он ограбил этот дом! — прошипела я.
Мы все четверо уставились на силуэт, который спрыгнул на землю.
— Давайте быстро уберемся отсюда, — тихо предложила Кейси.
Но было поздно. Грабитель встал на ноги, огляделся и увидел нас.

Глава 2


Почему мы не бросились бежать? Не знаю. У меня застучало сердце, а ноги стали ватными. Я не знала, смогу ли сдвинуться с места.
— Эй! — издала я дикий крик, когда фигура двинулась на нас.
Он был одет во все черное — черный свитер, черные джинсы и черная бейсбольная кепка, так низко натянутая на лоб, что прикрывала почти все его лицо.
Кейси отступила назад, машинально собирая свои медные волосы. Ленни и Джордан шагнули вперед, как бы защищая нас, хотя я заметила испуг на их лицах. Но вдруг выражение их лиц изменилось. Ленни громко шлепнул темный силуэт, а Джордан радостно выкрикнул:
— Эй, Спенсер!
— Что? — Щурясь, я всмотрелась в черную фигуру при бледном свете уличного фонаря.
— Что ты здесь делаешь? — спросил он.
— Это ты что здесь делаешь? — выпалила я.
Спенсер уставился на меня, улыбаясь:
— Эй, Дайана, как дела?
— Боже, я не видела тебя почти целый год! — крикнула я и ринулась вперед, чтобы его обнять.
Он снял бейсбольную кепку и тоже меня обнял. Его пылающая щека прикоснулась к моей. Мы со Спенсером были действительно близкими друзьями, пока я не стала встречаться с Ленни.
— Эй, Спенсер, как ты? — произнес Ленни и встал между нами. Затем указал на дом: — Чего это ты вылез из того окна?
— О, — пробормотал Джордан. — Ты что, ограбил этот дом?
Спенсер широко улыбнулся и кивнул:
— Да. Вот почему, ребята, вы не видите меня в школе. Теперь я все время граблю дома.
Я тяжело сглотнула. Спенсер всегда был отличным парнем.
— Я богат, — похвастался Спенсер. — Я самый лучший грабитель в Шейдисайде. — Он подмигнул мне. — Меня никто не может поймать. И никогда не сможет.
— Но, Спенсер… — удивилась Кейси.
Он взорвался от смеха:
— Я вас разыгрываю.
— Что? — хором крикнули мы с Кейси.
— Это всего лишь шутка, — пояснил Спенсер. — Вижу, ребята, вы очень наивные.
— Да, мы еще наивные, — согласился Ленни и покачал головой. — Я не понимаю, когда ты шутишь, а когда говоришь серьезно.
— Так ты не грабитель? — вмешался Джордан.
Спенсер покачал головой.
— Ни в коем случае, — ответил он и показал на особняк: — Это мой дом. Сейчас мы здесь живем.
Ленни подозрительно посмотрел на него:
— Ты вылезал из окна спальни в своем собственном доме?
Спенсер кивнул:
— Да.
— Почему? — спросила я. — Почему ты не вышел через дверь, как все нормальные люди?
— Я не человек. Я инопланетянин, — заявил Спенсер. От него всегда было очень трудно получить прямой ответ. Иногда он просто сводил меня с ума. — Я тайком ускользнул из дома, — добавил он, усмехаясь. — Иногда вот так выбираюсь после полуночи. Знаете, со мной происходят интересные вещи. Я называю их «ночными играми».
— Играми? — Я не верила своим ушам.
— А твои родители не интересуются?.. — начала Кейси.
Кейси очень боялась своих родителей. Я даже представить себе не могла, чтобы она когда-нибудь тайком исчезла из дома.
— То, чего мои родители не знают, не может причинить им беспокойства, — усмехнулся Спенсер.
Я изучала его лицо. За год он сильно изменился. Его светло-русые волосы выросли до плеч, и он стал расчесывать их на прямой пробор. Осунулся, отпустил бороду. Спенсер всегда был круглолицым. Но теперь выглядел мускулистым и спортивным.
Я заметила, что его черный свитер надет наизнанку. «Старый добрый Спенсер, — подумала я. — Ты всегда был немного странным».
— Что случилось с тобой в прошлом году? — полюбопытствовала я. — Я звонила тебе домой миллион раз. Затем в телефонной компании мне сказали, что телефон отключен.
Он прищурился, глядя на меня:
— Разве ты не получила моего письма?
Я покачала головой:
— Нет, не получала никакого письма.
Мельком взглянув на Ленни, я увидела, что он нахмурился. Ленни никогда не понимал того, что мы со Спенсером были просто друзьями. Думаю, он всегда ревновал меня к нему.
— Послал письмо, чтобы объяснить причину, по которой мне пришлось внезапно уехать, — продолжал между тем Спенсер. — Ведь я уехал, ни с кем не попрощавшись.
— И почему же? — поинтересовалась Кейси.
— Вы помните, что магазин моего отца закрылся? — отозвался Спенсер. — Через пару недель после этого заболела моя бабушка в Вашингтоне. Она нуждалась в уходе после операции. И тогда отец решил перевезти нас в Вашингтон. Так что это был внезапный отъезд.
— Я помню твою бабушку, — сказала я Спенсеру. — С ней все в порядке?
Он кивнул:
— Да. Она полностью поправилась, и мы смогли вернуться в Шейдисайд. Отец думает, что здесь ему будет легче найти работу. — Его серебристо-серые глаза пристально смотрели на меня. — Приятно снова оказаться дома. Я скучал без вас, ребята.
— Почему же мы не видим тебя в школе? — задал вопрос Джордан, откидывая свои волнистые черные волосы.
— Родители перевели меня в школу Святой Анны, — пояснил Спенсер, опуская глаза.
— Ну и дела! Государственная школа тебе больше не подходит, да? — проговорил Ленни.
Он явно хотел пошутить, но это прозвучало отнюдь не как шутка.
— Я действительно очень соскучился, — повторил Спенсер. — Почему бы вам не пойти со мной?
— Куда пойти с тобой? — подозрительно произнесла Кейси.
Спенсер усмехнулся, у него заблестели глаза.
— Навстречу приключениям. На «ночные игры».
— Что еще за приключения? — язвительно спросил Ленни. — Ты охотишься на белок и кроликов?
Джордан засмеялся:
— Вот именно! Что может быть настолько захватывающим в Шейдисайде?
— Почему бы вам не присоединиться ко мне и самим все не узнать? — бросил нам вызов Спенсер.
Я повернулась к Кейси. Она сделала шаг назад и скрестила руки на груди, как бы защищаясь. Кейси не любит приключений. Я тоже их не особенно люблю. Кроме того, я очень устала, так как проработала весь день, а вечер провела в клубе, танцуя. Но мне не хотелось, чтобы Спенсер подумал, что я трусиха.
— И все-таки что это за приключения? — настаивал Ленни.
— Ты же не делаешь глупости, не так ли? — добавила Кейси. Порыв ветра всколыхнул ее медные волосы. Она вздрогнула. — Я хочу сказать, ты же не делаешь ничего незаконного?..
Улыбка Спенсера стала еще шире.
— Со мной происходят интересные вещи, — тихо ответил он. — Бывают ночи, когда невозможно уснуть. В моей голове все путается, и тогда я исчезаю из дома навстречу «ночным играм». Это маленькие приключения… в темноте. — Он повернулся, надел свою кепку и засунул руки в карманы. — Ну, вы идете?
Я кивнула Кейси. Она пожала плечами. Ленни и Джордан уже двинулись за Спенсером.
— Да, думаю, мы тоже идем, — тихо сказала я.
Мы последовали за Спенсером вниз по темной улице. Мы не знали, что «ночные игры» уже начались. В этом-то и заключался весь ужас.

Глава 3


Итак, мы шли за Спенсером вниз по улице. Все дома стояли темные. Наши тени выглядели очень мрачно в свете уличных фонарей. Пока мы шагали, Кейси цеплялась за Джордана. Ленни раскачивал головой, будто слушал ритмичную музыку. Опавшие листья шуршали у нас под ногами. Все молчали. Когда Спенсер завернул за угол, мне стало интересно, знает ли он, куда идет, или просто блуждает? Что он ищет?
Вдруг Спенсер остановился. Затем поднял обе руки, сделав нам знак, чтобы мы тоже остановились. Мы с Ленни встали позади него, и я увидела, куда смотрит Спенсер. Оказывается, он уставился на белый «Таурус», припаркованный у обочины. Окна машины были затемнены, но в свете фонарей можно было разглядеть силуэты двух людей, сидевших в ней впереди. Это были прильнувшие друг к другу парень с девушкой.
У Спенсера заблестели глаза. Он поднес палец к губам, чтобы мы молчали.
Потом он достал из кармана фонарь и направился к машине.
— Что происходит? — шепотом спросила Кейси.
Ленни и Джордан ухмыльнулись. Мы не торопясь двинулись за Спенсером. Мое сердце застучало.
Спенсер подошел к машине и так сильно заколотил в окно водителя, что автомобиль закачался из стороны в сторону.
— Вы арестованы! — прорычал Спенсер глубоким сердитым басом, которого я никогда у него не слышала.
Из машины донеслись вздохи и начавшийся плач. Я видела, как парень с девушкой отпрянули друг от друга.
Спенсер направил фонарь в окно машины.
— Эй! — крикнул парень.
— Выходите с поднятыми руками! — приказал Спенсер.
— Что мы сделали? Что мы сделали? — завизжала девушка.
— Офицер, мы собирались отъезжать, — сказал парень дрожащим голосом.
— Но я не понимаю, что мы сделали? — кричала девушка.
— Мне кое-что показалось! — проревел Спенсер.
Дверь машины открылась, оттолкнув его назад. Из нее вылез парень с черными волосами.
Спенсер посветил ему прямо в лицо.
— Эй, ты негодяй! — крикнул парень.
Спенсер поднес фонарь к своему подбородку, скорчил гримасу и громко рассмеялся.
— Ты — живой труп! — яростно прокричал парень.
Улыбка Спенсера стала еще шире. Его глаза неистово блестели.
— Уходим отсюда! — крикнул он нам, потом развернулся и побежал. Его кепка слетела с головы, но он не остановился, чтобы ее поднять.
У меня внутри все похолодело. Мне хотелось поскорее убраться оттуда, но мои ноги меня не слушались. Ленни схватил меня за руку и потащил за собой. И когда я поняла, что произошло, мы уже бежали. Все пятеро. Мы неслись по ночной улице, и ветер трепал наши волосы. Обувь скрипела по тротуару, усыпанному листьями.
Я оглянулась и увидела, что парень с девушкой стоят у машины. Парень что-то кричал и махал кулаками нам вслед. Но он не погнался за нами.
Ленни и Джордан поздравляли Спенсера, пока мы бежали. Они хлопали друг друга по ладоням и вели себя так, будто одержали над кем-то победу.
Спенсер, запрокинув голову, издал дикий вопль.
Мы с Кейси переглянулись, как бы понимая, что в общем-то ничего особенного не произошло.
Ну, подумаешь, всего лишь на мгновение напугали парня с девушкой.
Мы бежали не останавливаясь до самого дома Спенсера. Там собрались в кружок, стараясь отдышаться. Спенсер снова издал животный вопль. Ленни и Джордан рассмеялись.
— Давайте снова встретимся, — задыхаясь, предложил Спенсер и откинул обеими руками свои платиново-белые волосы. Его грудь поднималась и опускалась, а глаза бегали от одного к другому. — Ну? Что скажете? Например, в понедельник, после полуночи. Сбежим из дома, и с нами произойдут интересные приключения.
— Я так не думаю… — начала Кейси.
Но Ленни и Джордан согласились.
Я не знала, что сказать. Я действительно не понимала, почему им казалось, что это весело.
И еще меня стали беспокоить вопли Спенсера, дикий взгляд его глаз.
Почему он такой возбужденный?
Почему он так доволен, что напугал эту пару?

Глава 4


В понедельник мы сидели на уроке математики у мистера Крауэлла. Он стоял у доски, царапая на ней уравнение по алгебре.
Я зевала. Мистер Крауэлл был самым нудным человеком на земле. Около окна трещал радиатор. Было очень жарко. Казалось, что все сейчас уснут.
Кейси что-то писала в своей тетради. Ее движения были заторможенными, как и слова мистера Крауэлла. Я уставилась на темное пятно на резинке моего белого свитера и никак не могла вспомнить, когда оно появилось.
Впереди меня сидели, перешептываясь, Ленни и Джордан. И тут начались неприятности.
Джордан что-то сказал, и Ленни засмеялся. Мистер Крауэлл так быстро повернулся, что мел выпал из его рук, упал на пол и раскололся пополам. Все повскакали со своих мест от удивления.
— Это уравнение привлекло ваше внимание? — прорычал мистер Крауэлл, глядя на Ленни.
Я видела, как у Ленни изменилось выражение лица. Его улыбка быстро улетучилась, в темно-коричневых глазах вспыхнул гнев.
— Скажите, Ленни, — потребовал мистер Крауэлл, — над чем вы смеялись? Вы находите уравнение смешным?
Ленни фыркнул:
— Это пустая трата времени.
Я закрыла глаза. «Пожалуйста, Ленни, — шептала я про себя. — Просто молчи. Ничего не говори. Не злись и не создавай себе еще больших неприятностей».
— Пустая трата времени? Какая часть? — переспросил мистер Крауэлл.
В классе воцарилась тишина. Я еще крепче зажмурила глаза и скрестила пальцы.
Ленни молчал.
— Думаю, вы не знаете, которая часть смешная, — заявил мистер Крауэлл. — Думаю, вы вообще не имеете представления о том, что происходит в этом классе.
Кто-то хихикнул. Я открыла глаза и увидела, что Ленни усмехнулся.
— Нечего сказать? — поинтересовался мистер Крауэлл.
Ленни побагровел, зло глядя на учителя. На его правой щеке задергалась мышца. Я прилипла к стулу. Мистер Крауэлл знал, как унизить ученика.
— Никаких остроумных замечаний? — продолжал он дразнить Ленни. — Я удивлен. Вы каждый день находите способ, как сорвать мне урок, а теперь вам нечего сказать? Что случилось? Вы заболели, или что-то произошло?
Кое-кто тихо хихикнул. Кейси взволнованно посмотрела на меня.
— Я ничего не сделал, — пробормотал Ленни.
— Вы ничего не сделали за весь семестр, — огрызнулся учитель.
Я видела, как на шее Ленни стала пульсировать вена. Он прищурился. Затем сделал глубокий вздох и вытащил ноги из-под парты.
Кейси наклонилась вперед. Я напряглась и стала думать, как предотвратить надвигающуюся бурю.
Ленни не двигался. Но я видела, как он старается не двигаться с места. Я знала, что он хочет наброситься на учителя и ударить его.
— Я удивлен, что вы обременяете себя походами в школу, — проворчал мистер Крауэлл и покачал головой.
Затем повернулся к доске и стал искать другой кусок мела.
В классе стояла тишина.
Ленни медленно поднялся.
Мое тело онемело. Мне хотелось что-нибудь сказать, как-нибудь успокоить Ленни, но я не могла вымолвить ни слова.
Ленни со всей силы ударил ногой по парте. Она перевернулась и с грохотом повалилась на деревянный пол.
Повсюду рассыпались тетради и книги.
Я затаила дыхание.
Яростно глядя на учителя, Ленни сделал шаг вперед.
Мистер Крауэлл повернулся и посмотрел на него.
— Садитесь на место, — приказал он.
Я протянула руку, чтобы схватить Ленни.
— Ленни, не надо, — прошептала я.
Но он гневно откинул мою руку. Сжав кулаки, стал медленно двигаться в сторону мистера Крауэлла. Я вскочила со стула, пытаясь схватить Ленни, но не смогла.
Он уже подошел к учителю и замахнулся.
— Ленни, не делай этого! — закричала я. — Не надо!

Глава 5


Ленни застыл и повернулся ко мне. Я поймала его взгляд. Он дрожал. Затем сделал глубокий вздох и посмотрел на свои кулаки. Его руки тоже дрожали. После этого Ленни издал злобный крик, повернулся и выскочил из класса.
Мистер Крауэлл посмотрел на меня. Я опустила глаза, не зная, что мне делать — бежать за Ленни или нет.
Джордан поставил парту на место. Я принялась поднимать рассыпавшиеся книги и тетради.
Когда мы все собрали, мистер Крауэлл вернулся к доске и продолжил писать свое уравнение.
Он вел себя так, будто ничего не произошло.
Я грустно покачала головой. Это несправедливо, что мистер Крауэлл так ненавидит Ленни. Он никогда не дает ему ни единого шанса. А Ленни надо быть более осторожным. Учитель может очень сильно ему навредить. Достаточно того, что в прошлом году он дважды исключал Ленни из школы. Еще одно исключение, и парню придется сменить школу. Я предупреждала его, чтобы он вел себя тихо и выполнял все задания математика. Но Ленни меня не слушал. Он не задумывался о неприятностях, но они всегда его находили.
Особенно на уроках мистера Крауэлла.
А теперь я даже не пыталась вникнуть в то, что он объяснял. Я могла думать только о Ленни. Когда наконец прозвенел звонок, я первой выскочила из класса. Знала, что Ленни будет меня ждать у моего шкафчика. Потому торопливо миновала толпу ребят в коридоре и побежала наверх. Но Ленни там не оказалось.
Я набрала кодовый номер и открыла шкафчик. Думала, что, возможно, он оставил мне записку. Но в шкафчике было пусто. Где же Ленни?
Я повернулась и увидела Кейси, которая копошилась у своего шкафчика.
— Ленни нужно быть осторожнее, Дайана, — тихо проговорила она.
— Скажи что-нибудь новенькое, — пробормотала я, вращая глазами.
— У мистера Крауэлла слабое сердце, — продолжила Кейси. — Боюсь, в один прекрасный день Ленни доведет его до сердечного приступа!
— Отлично, — ответила я, и мы обе рассмеялись.
— Он доводит меня до сердечного приступа почти каждый день, — пошутила я.
Кейси нахмурилась.
— Ты все еще собираешься ускользнуть из дома после полуночи? — сменила она тему. — Джордан считает, что это отличная идея. Но мне не очень хочется… Правда, если все пойдут…
Я нагнулась, нащупала дно моего шкафчика и призналась:
— Я тоже не знаю, как поступить. Если мои родители обнаружат, что я выхожу из дома в полночь, они меня убьют!
Кейси кивнула, задумчиво прикусив нижнюю губу. Я заперла дверцу и повернулась к ней.
— И все-таки думаю, что сегодня ночью выйду, — решила я. — По крайней мере, у меня будет возможность поговорить с Ленни.
Кейси кивнула:
— Хорошо, тогда я тоже пойду. Мне хочется снова увидеть Спенсера, хотя, по-моему, он стал каким-то странным.
— Да, давай пойдем, — повторила я, убеждая сама себя. — Я хочу сказать, мы ведь просто дурачимся, правда? Это просто невинная шутка. Что может произойти?

Глава 6


Мы с Кейси встретились около дома Спенсера после полуночи.
— Ты спокойно вышла из дома? — спросила я подругу.
Она кивнула.
— Мои родители не ложились спать допоздна. Мне пришлось пробраться на цыпочках вниз и вылезти из окна кабинета.
— Мне повезло больше, — поделилась я. — Мои родители спят очень крепко. Их практически ничего не может разбудить. Один раз они даже проспали землетрясение.
Кейси вздрогнула и запахнула куртку. Была сырая холодная ночь. В воздухе ощущалось скорее дуновение зимы, чем осени.
— Ты говорила с Джорданом и Ленни? — поинтересовалась я. — Весь вечер пыталась дозвониться до Ленни, но никого не было дома.
— Я разговаривала с Джорданом, — ответила Кейси. — Он сказал, что приведет с собой Ленни.
Мы посмотрели на окно спальни Спенсера. Внутри комнаты горел тусклый оранжевый свет. Но Спенсера не было видно.
Через пару секунд на дороге зашелестели высокие вечнозеленые деревья. Послышался какой-то звук. Я повернулась: Ленни и Джордан бежали в нашу сторону. Из их ртов поднимался белый пар.
— Эй, — пробормотал Ленни.
— Эй, — повторил Джордан.
— Как дела, Дайана? — спросил Ленни.
Я пожала плечами.
— Где ты был после школы?
— Здесь где-то, — ответил он. — Не знаю. Я был в таком состоянии, что колесил вокруг.
Джордан шлепнул Ленни по спине:
— Когда ты перевернул парту, я подумал, что Крауэлл выйдет из себя.
Ленни не улыбнулся.
— Ты должен вести себя спокойно на его уроках, — предупредила я его. — Может, если ты будешь сидеть как статуя, он не станет обращать на тебя внимание.
— Не выйдет! — яростно возразил Ленни. — Я не настолько хороший ученик, чтобы он оставил меня в покое. Он воспользуется любой возможностью, чтобы придраться ко мне. Вот уж никогда не думал, что буду кого-нибудь ненавидеть так сильно, как этого типа…
Какой-то скрип перебил нас. Я глянула наверх и увидела, что окно Спенсера приоткрылось. Он помахал нам, затем быстро спустился по водосточной трубе.
— Я знал, ребята, что вы придете, — ухмыляясь, сказал Спенсер. — Всем время от времени нужны «ночные игры», так ведь? — На этот раз он собрал свои волосы в толстый конский хвост. На нем был черный свитер и черные мешковатые штаны, рваные на коленях.
Спенсер повернулся к Ленни:
— Ну, как дела?
Тот опустил глаза:
— Бывало и лучше.
— Крауэлл снова задал ему жару на уроке алгебры, — объяснил Джордан.
Спенсер покачал головой.
— Это ничтожество Крауэлл, — пробормотал он с удивительным гневом. — Он и мне всегда докучал. Ненавижу этого парня.
— Давайте больше не будем говорить об этом, — вмешалась Кейси. — Я хочу спросить, что мы тут делаем? Здесь так холодно. Зачем нам это нужно?
— Все в порядке, — ответил Спенсер, не улыбнувшись. — Пошли! — И он так быстро зашагал, что нам пришлось почти бежать, чтобы успеть за ним.
Стало еще холоднее. Я натянула капюшон. Легкий туман всплывал со стороны близкой отсюда реки, ложился пятнами на окрестные заборы и изгороди. Весь мир казался необычайно тихим и непривычным. Ночью Шейдисайд выглядел совершенно другим, каким-то сказочным местом, в котором царили длинные серебристые тени.
Вдруг что-то вылетело из-под куста и пронеслось мимо нас. Я вскрикнула.
Кейси и Ленни рассмеялись.
— Это же бурундук! — объяснила Кейси, и они стали смеяться еще громче.
— Поздно ночью Шейдисайд принадлежит только нам! — произнес Спенсер.
«Странные мысли», — подумала я.
— Ночью весь мир принадлежит нам, — продолжил Спенсер.
Ленни ухмыльнулся:
— Ты собираешься стать поэтом или что-то в этом роде?
Спенсер покачал головой:
— Нет, Ленни. Я стану поэтом, когда ты станешь учителем математики!
Мы все рассмеялись, даже Ленни.
Я обняла его и плотно прижалась к нему, когда мы шли по кварталу. Я понятия не имела, куда нас ведет Спенсер, пока не увидела огни рождественских лампочек у дома мистера Крауэлла.
— Эй, зачем мы пришли сюда? — задал вопрос Джордан.
Спенсер широко улыбнулся, но ничего не ответил. Он смотрел на одно из окон на фасаде.
— Давайте уйдем отсюда подальше, — нетерпеливо предложил Ленни. — Я уже достаточно натерпелся от этого типа, правда.
Спенсер повернулся к нему.
— Может быть, нам удастся поразвлечься с ним? — тихо сказал он. — Давайте выясним, чем Крауэлл занимается дома. Знаете, может, у него есть какие-то грязные секреты?
— Что? Ты предлагаешь шпионить за ним? — выпалила я и увидела озабоченное лицо Кейси.
— Давайте пока просто заглянем внутрь, — предложил Спенсер. — Ну просто ради смеха проверим, чем Крауэлл занимается ночью.
— Но он нас увидит! — запротестовала Кейси. — Этот двор освещен лучше, чем днем!
— Мы будем осторожны, — заявил Спенсер, не спуская глаз с окна. — Пошли, быстро! — И он направился к дому по влажной траве, обходя лампочки и декорации.
Мы последовали за ним, затем нырнули под круглый куст, который рос перед окном гостиной.
— Если он выглянет из окна, то наверняка нас заметит, — предупредила Кейси и вздрогнула.
Холодный порыв ветра заставил меня тоже вздрогнуть.
«Что мы здесь делаем, притаившись после полуночи под окнами учителя? — спросила я себя. И тут же нашла ответ: — Это безумие, но, надо признаться, в этом есть какой-то шарм».
Мы подняли головы и заглянули в окно. Освещение в комнате было не слишком ярким, слышалась рождественская музыка. Мистер Крауэлл, стоя у стены, украшал елку серебристыми гирляндами. «Надо же, наряжает елку в такой поздний час», — заметила я про себя. Насколько мне было известно, большинство учителей рано ложились спать, так как им приходилось рано вставать. Пристально всмотревшись в тускло освещенную комнату, я разглядела на диване четыре открытые коробки. Они были полны елочных украшений.
— Что с ним? — пробормотал Ленни.
— У него нет ни семьи, ни детей, — добавил Джордан. — Он все это делает для себя.
— Ненормальный, — буркнул Ленни себе под нос.
— Тише, — прошептала Кейси. — Он может нас услышать.
Мы еще несколько минут смотрели, как мистер Крауэлл украшал елку. Затем он выключил свет, чтобы полюбоваться блеском гирлянд. Уселся в кресло, сделал глоток содовой и с удовлетворением принялся рассматривать свое творение.
— Ничего интересного, — заявила я. — Просто сидит и смотрит на свою ужасную елку.
Я повернулась к Спенсеру:
— Это вовсе не приключение.
— Да, давайте уйдем отсюда, — поддержал меня Ленни. — Я достаточно насмотрелся на это ничтожество сегодня днем и не хочу любоваться на него еще и ночью. — Он оттащил меня в сторону.
Кейси и Джордан последовали за нами. Мы отошли от окна и направились по дороге, усыпанной гравием.
Я думала, что Спенсер тоже идет за нами. Но сильный грохот заставил меня повернуться.
— Bay! — выкрикнула я, увидев, что Спенсер размахивает своим большим фонарем. Он стал срывать лампочки с гирлянд и бросать их на землю. Они падали и разбивались, а их осколки блестели и переливались красными и зелеными огнями.
Спенсер оторвал лампочки от проводов. После этого подбежал к освещенному Санта Клаусу. И пнул его ногой. Санта с грохотом перевернулся.
— Эй, прекрати! — крикнула я.
— Спенсер, ты что делаешь? — заорал Джордан.
Но тот не обращал на нас внимания. Сорвал еще несколько ламп. Затем поднял алюминиевого северного оленя и швырнул его в сторону дома.
— Спенсер, прекрати! — взмолились мы с Кейси хором.
Но Спенсер был похож на дикаря: размахивал фонарем, разбивал лампочки и при этом мычал. Затем открыл рот и уставился на нас безумными глазами.
— Уйдем отсюда! — крикнула я.
В этот момент на веранде зажегся свет. Входная дверь открылась, в ее проеме показался мистер Крауэлл.
— Я вижу вас! — крикнул он.
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Меня прошиб холодный пот. Я стала задыхаться. Затем опустила голову и побежала. Мы все быстро побежали. Наша обувь глухо стучала по тротуару. Казалось, по улице скачет табун лошадей.
Учитель, стоя на крыльце, продолжал что-то кричать. В тяжелом ночном воздухе его голос звучал громко и пронзительно.
На бегу, не поворачиваясь, я гадала: действительно ли он нас видел, смог ли узнать? Ленин такой высокий. Наверное, его он узнал.
Ведь лужайка была так ярко освещена, что он должен был хорошо нас всех рассмотреть. Так я думала, ощущая жуткий страх.
Кейси наткнулась на Джордана, но быстро обрела равновесие. Спенсер летел впереди всех, указывая нам дорогу, освещая фонарем путь.
Пока мы бежали, в моей голове рисовались сотни картин и стало колоть в боку. Я представила полицейских, ожидавших меня у дверей моего дома, и бедных родителей, с ужасом наблюдавших, как они меня увозят.
Представила, как буду объяснять родителям мое исчезновение среди ночи и то, почему мы разрушили рождественские декорации мистера Крауэлла. Затем представила мистера Крауэлла, обвиняющего меня и нас всех.
И мистера Эрнандеса, нашего директора, вручающего мне мои документы и говорящего, что я больше никогда не смогу учиться в Шейдисайдской средней школе.
В моем воображении одна за другой рисовались ужасающие картины. А когда я пыталась выбросить эти мысли из головы, раздался громкий смех. Я настолько испугалась, что почти остановилась. Оказалось, это радостно и ликующе смеялся Спенсер.
— Внушительное было зрелище! — орал он, размахивая фонарем. — Внушительное!
Вдруг Ленни и Джордан тоже рассмеялись.
— Вы видели выражение лица Крауэлла?
— Он был такой же красный, как нос у его оленя!
— Счастливого Рождества, мистер Крауэлл!
— И счастливого Нового года!
Парни ликовали, поздравляли друг друга, шлепали Спенсера по спине и громко хохотали. Очень громко. Я огляделась по сторонам, опасаясь, что мы разбудим людей, живущих в окрестных домах. Но как ни странно, вокруг было тихо.
Мы снова остановились около дома Спенсера. Мимо нас пробежали две огромные серые кошки. Они повернули головы, как бы пытаясь понять, что делают на улице подростки в такой поздний час.
— Спенсер, это было ужасно, — проворчала Кейси. У нее перехватило дыхание, и она пыталась отдышаться.
— Неправда! Тебе понравилось! — ликующе выпалил Спенсер.
— Это было ужасно! — повторила Кейси.
— Это было впечатляюще! — заспорил он.
Ленни повернулся ко мне с ухмылкой на лице и тихо проговорил:
— Жаль, что у меня не было камеры.
— А что, если он нас видел? — спросила Кейси.
— Этого не может быть, — отрицал Спенсер. — Он мог видеть только наши спины.
— Он никогда не сможет ничего доказать, — добавил Ленни. — Даже если и видел нас. Даже если заподозрит, что это были мы. У него нет доказательств.
— Правильно, — согласился Джордан. — Мы все были дома в своих постелях, так ведь?
— Я думала, что мы не будем делать ничего противозаконного, — сердито пробурчала Кейси.
— Да, ты должен был предупредить нас, — сказала я Спенсеру.
Он не ответил мне, а вместо этого спросил:
— Ну, ребята, когда выходим снова? Может, завтра ночью?
— Что? Снова? — закричала Кейси.
Спенсер кивнул:
— Как насчет завтрашней ночи?
— Прекрасная идея! — отозвался Ленни. — Что скажешь, Дайана?
Я тяжело сглотнула. У меня пересохло в горле. От быстрого бега все еще сильно стучало сердце.
— Только при одном условии, — ответила я и повернулась к Спенсеру: — Ты будешь нас предупреждать, перед тем как начнешь совершать свои сумасшедшие поступки.
— Нет проблем, — откликнулся он. Затем усмехнулся и поправил свои платиново-белые волосы.
— Ты уверен? — спросила я. — Больше не будет никаких сюрпризов?
Его ухмылка стала шире.
— Обещаю, — произнес он и поднял правую руку.
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Ленни проводил меня до дома. Я влезла в окно, стараясь двигаться как можно тише.
Но когда уже добралась до спальни, зазвонил телефон. Я потянулась через кровать и схватила трубку.
— Алло? — прошептала я.
— Дайана, это Брайан.
Брайан Хеджес — это тот парень, с которым я рассталась прошлой зимой, когда решила встречаться с Ленни. Потом он мне долго надоедал уговорами, чтобы я вернулась к нему. Мне было не по себе от того, что я играю его чувствами. Но надо признаться, и льстило то, что мною интересуются сразу два парня. Но я больше не хотела встречаться с Брайаном. И конечно же, вовсе не хотела, чтобы он звонил мне среди ночи.
— Почему ты звонишь в такой поздний час, Брайан? — шепотом проговорила я и взглянула на будильник. — Что случилось? Сейчас около трех часов утра. Если ты разбудишь моих родителей, они отберут у меня телефон.
— Прости, — тоже шепотом ответил он. — Мне просто надо было поговорить. Понимаешь?
— Ладно, но я не могу сейчас говорить, — сердито выпалила я. — На самом деле, Брайан, я не хочу, чтобы ты мне звонил. Я…
— Но нам действительно надо поговорить, — настойчиво повторил Брайан. — Может, встретимся в пятницу вечером, после баскетбольного матча…
— Ни за что! — перебила я его. — Оставь меня в покое, хорошо? Ты же знаешь, я сейчас встречаюсь с Ленни.
— Ленни — сопляк, — проворчал Брайан. — Ты и я…
— Спокойной ночи, Брайан, — простонала я. — Я вешаю трубку. И больше не звони. Я говорю серьезно.
Внезапно в голосе Брайана почувствовалась угроза.
— Ты пожалеешь, — заявил он.
— Прости?
— Ты пожалеешь, Дайана, если будешь продолжать встречаться с Ленни.
— Это угроза? — резким голосом сказала я. — Брайан, ты что, не в своем уме? — И, не дождавшись ответа, я повесила трубку.
Мое сердце колотилось. Я крепко сжала кулаки. Я была так рассержена, что мне хотелось кричать. Какое Брайан имеет право звонить мне посреди ночи, да еще и угрожать?
— О! — Я издала этот вопль, потому что снова зазвонил телефон. Схватив в ярости трубку, я поднесла ее к уху. — Брайан, предупреждаю тебя…
— Дайана, я видел тебя сегодня ночью, — прошептал скрипучий голос.
— Брайан, прекрати! — крикнула я.
— Я видел тебя сегодня ночью, Дайана. Я знаю про ваши «ночные игры», — шепотом произнес голос.
— Положи трубку, Брайан! — крикнула я. — Это не смешно. Это ты, Брайан? Брайан? Брайан?
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Спенсер облегченно вздохнул, когда подъехал наконец к дядиной хижине, к которой пришлось добираться по извилистой горной дороге. «Просто повезло, счастье, что меня не занесло в обрыв на этой старой развалюхе, — думал он. — И почему они не устанавливают перила на этих поворотах?»
Его все еще трясло от опасной езды. Но теперь, добравшись до места, он немного расслабился и стал ждать Дайану, Ленни, Кейси и Джордана, которые поехали вместе с ним на выходные.
Его дядя обещал, что в хижине будет много еды и дров, чтобы разжечь камин. Кроме этого, сказал, что там есть кабельное телевидение. А самое главное, есть искусственная елка, которую им предстоит нарядить.
Спенсер просто не мог дождаться ребят, чтобы покрасоваться перед ними.
После вчерашнего снегопада склоны были великолепны. А хижина его дяди, безусловно, произведет на них сильное впечатление. Единственная вещь, которая немного смущала юношу, заключалась в том, что у него не было подружки. Спенсеру не нравилось быть без девушки.
Его друзья думали, что он слишком робкий. Даже дразнили его из-за этого. Особенно Ленни. Они не понимали, почему Спенсер не может найти себе пару. А дело в том, что к своей девушке он предъявлял слишком высокие требования. Она должна была быть миловидной, очаровательной и веселой. Особенной. Похожей на Дайану.
Подумав о Дайане, Спенсер нахмурился. Когда она порвала с Брайаном, Спенсер был уверен, что теперь Дайана будет встречаться с ним. Они дружили много лет, и он знал ее как себя. Но, должно быть, слишком долго выжидал. Ленни первым предложил ей встречаться. С тех пор Дайана и Ленни все время вместе.
Спенсер вылез из своей старой машины и помахал Джордану, который поднимался на своем джипе с зажженными фарами. Джордан был из богатой семьи.
«Должно быть, это очень приятно получить на день рождения в подарок машину», — подумал Спенсер. На свой прошлый день рождения он получил пару вышедших из моды спортивных тапочек, которые продавались в магазине его отца.
Когда Джордан повернул на покрытую снегом дорогу, мотор его джипа заревел. Колеса, разрыхляя снег, отбросили его в сторону Спенсера. Снег, попав на лицо, обжег щеки, набился за меховой капюшон парки. Спенсер застонал и стал вытирать глаза.
На заднем сиденье сидели Дайана и Кейси. Они показывали на него пальцами и хихикали.
Джордан выпрыгнул из джипа.
— Эй, прости, старина! — смеясь, произнес он.
Следующим вылез Ленни.
— Эй, Спенс! — крикнул он. — Мы видели, как твоя машина слишком просела слева. Может, тебе стоит сесть на диету?
Шутка взбесила Спенсера. Что из того, что он немного полноватый? Кто дал Ленни право смеяться над ним в присутствии Дайаны? «Он просто ничтожество, — подумал Спенсер. — Полное ничтожество».
Дайана, выбравшись из джипа, принялась доставать сумки из багажника. Спенсер стоял и наблюдал за ней. Он пытался убедить Дайану, что ее новый друг плохой парень. Но она сказала, что не нуждается в его советах. Хуже всего было то, что Дайана повсюду таскала за собой Ленни — в кино, в пиццерию, в торговый центр… А теперь вот приехала с ним в хижину его дяди.
— Эй, это великолепно! — произнесла Кейси, прервав размышления Спенсера. — Спасибо, что пригласил нас.
Ему стало немного веселее. Кейси всегда удавалось поднять Спенсеру настроение.
— Нет проблем, — тихо отозвался он. Затем подошел к девочкам и обнял их. Он видел, как Ленни, проходя мимо них, напрягся. От этого ему стало смешно.
— Давайте разожжем огонь, — предложил он Дайане и Кейси. И поспешил открыть дверь хижины.
Внутри было темно и очень холодно. Спенсер нащупал на стене выключатель и зажег свет.
Хижина его дяди была прекрасной. В гостиной широкий камин, отделанный камнем, окна от пола до потолка, очень уютный верхний этаж.
— Как здесь мило! — воскликнула Дайана. Сняв перчатки и лыжную шапку, она стала изучать комнату.
— Bay! — восторженно крикнул Джордан, бросив рюкзак на диван в столовой. — У твоего дяди, наверное, много баксов? Проверь стереосистему!
— Я всегда знал, что твой дядя Джарвис при деньгах, — высказался Ленни. — Как насчет того, чтобы взять у него в долг?
Дайана игриво толкнула его и проворчала:
— Отстань от Спенсера!
«Да, дай мне передышку, — с горечью подумал Спенсер. — Пойди прогуляйся по снегу и больше не возвращайся».
— Спенсер, — сказала Кейси. — Я здесь уже окоченела. Мне кажется, было бы неплохо разжечь огонь.
Он кивнул:
— Конечно. Сейчас я разведу, и через несколько минут тут будет тепло. — Он показал в сторону коридора: — В хижине три спальни. Выбирайте, кто где будет спать. Идите размещайтесь, пока я растоплю камин.
Его друзья удалились осматривать комнаты.
Спенсер начал осторожно разжигать огонь, но через пару секунд его размышления прервал сердитый голос Ленни, доносившийся из коридора:
— Прекрати учить меня, что я должен делать, Дайана! Начнем с того, что я не хотел сюда ехать. Я здесь только ради тебя.
— Тебе не надо было этого делать, — ответила ему Дайана. — Тебе не нужно следовать за мной по пятам.
— Это ты за мной ходишь, а не я, — огрызнулся Ленни.
В разговор вмешался Джордан:
— Может, остановитесь, ребята? Мы собирались повеселиться в эти выходные, не так ли?
Потом Спенсер услышал чье-то ворчание, но ничего не разобрал. До него долетело только его собственное имя, упомянутое Ленни. Затем Джордан рассмеялся.
«Неужели они смеются надо мной?» — удивился Спенсер и почувствовал, как его щеки залились краской. До того как Ленни присоединился к ним, Джордан был его лучшим другом. Неужели теперь он смеялся над ним?
В комнату вошли Кейси и Дайана, тихо болтая о чем-то. Спенсер склонился над камином. Он не хотел, чтобы они догадались, что он слышал их разговор.
В центре комнаты, друг напротив друга, стояли два зеленых кожаных дивана. Парочки сгруппировались и плюхнулись на них. Затем включили телевизор с широким экраном. Ленни заявил, что желает посмотреть хоккейный матч. Джордану хотелось посмотреть фильм «Смертельное оружие», а девочки ждали соревнований по фигурному катанию.
Спенсер молча уселся на пол перед камином. Он знал, что Ленни сделает по-своему. Ленни всегда так поступал.
Вдруг в хижине послышался громкий вой. От сильного ветра задняя дверь распахнулась и ударилась об стену.
Моментально погас свет, и в хижине стало темно.
Какое-то время никто не мог вымолвить ни слова.
Затем Ленни застонал:
— О, это великолепно! Какой облом!
— Нет проблем, — произнес Спенсер. — У нас есть свечи и фонари.
— У тебя есть телевизор, работающий на свечах? — пошутил Джордан.
Спенсер проигнорировал его. Встал с пола и пошел на кухню за фонарем.
В темноте он разыскал его не сразу. Затем притащил в комнату, поставил на журнальный столик и зажег. Комната залилась оранжевым светом.
— Вот. Так лучше. — Спенсер посмотрел на Ленни и поймал его сердитый взгляд. Дайана сидела, скрестив руки на груди, и глядела прямо перед собой. Похоже, что они спорили, пока его не было в комнате.
— Я не хотел сюда ехать, Дайана, — пробормотал Ленни. — Почему я позволил тебе убедить меня совершить такую глупость? — Говоря это, он смотрел на Спенсера, будто ему было наплевать на его чувства.
Дайана отодвинулась от Ленни.
— Я действительно устала от твоих обвинений, — огрызнулась она. — Ты ведешь себя как ребенок. Если здесь так плохо, почему ты не уезжаешь отсюда?
Спенсер почти рассмеялся. Ему нравилось видеть Ленни униженным. Может, Дайана порвет с ним?
Ленни встал.
— Отлично! — заявил он. — Если ты так хочешь, я пойду в джип.
Он взял свое пальто и вышел из хижины, хлопнув дверью.
— Ты не думаешь, что тебе надо пойти за ним? — обратилась Кейси к Джордану.
Тот покачал головой:
— Он вернется раньше, чем ты думаешь. На улице сильный мороз. Ему просто надо выпустить пар. Так будет лучше для всех нас.
— В чем его проблема? — спросил Спенсер, усаживаясь напротив Дайаны.
— Школа, — ответил Джордан. — Что еще может быть?
— Вы бы не могли поговорить о чем-то другом? — перебила их Кейси. — Уверена, Дайана оценит это.
Спенсер посмотрел на Дайану:
— Ты в порядке?
Она пожала плечами:
— Да, я в порядке. — Затем перевела взгляд на оранжевое пламя, танцующее в камине.
Через пару секунд Кейси и Джордан плотно прижались друг к другу на диване и стали целоваться. Их страстный поцелуй затянулся.
Дайана по-прежнему смотрела прямо перед собой, делая вид, что ничего не замечает. Но Спенсер чувствовал себя некомфортно. Он решил принести поленья из сарая.
— Пойду принесу немного дров для огня, — сказал он.
— Я могу пойти с тобой? — спросила Дайана.
— Конечно, — ответил он.
Она поспешила в спальню за своей курткой, оставив Кейси и Джордана, целующихся на диване.
Спенсер держал Дайану за руку, пока они шли по снегу. Когда они добрались до сарая, где его дядя хранил дрова для камина, он остановился, чтобы зажечь другой фонарь, висевший на гвозде. Спенсер видел, что Дайана вздрогнула. Она смотрела на вечнозеленые деревья, растущие вокруг сарая.
Пока Спенсер набирал дрова, Дайана присела на край поленницы. И вздохнула.
— Я думала, что у Кейси и Джордана дела обстоят хуже, — пробормотала она, глядя на деревья.
— Что ты имеешь в виду? — не понял Спенсер.
— Знаешь, они же все время ругались. Но теперь Ленни и я… — Ее голос прервался.
— В чем проблема? — спросил Спенсер.
Дайана вздохнула:
— Не знаю. Действительно не знаю. Иногда мы отлично ладим. А иногда он просто невыносим. Вот как сегодня. — Она остановилась, чтобы откинуть с лица прямые светлые волосы. Затем продолжила: — Он теряет над собой контроль. Особенно когда мы не делаем то, что он хочет.
— Он хотел устроить шоу, так ведь?
Дайана кивнула и так грустно посмотрела на него, что ему пришлось положить вязанку дров и подойти к ней. Он нежно взял ее подбородок в свои руки и посмотрел в ее светло-карие глаза. Дайана моргнула и улыбнулась. Не осознавая, что он делает, Спенсер наклонился к ней. Медленно. Пока их лица не коснулись друг друга, а губы не слились воедино.
Вдруг чья-то рука грубо оттащила Спенсера и развернула его. Он поднял глаза и увидел Ленни, яростно смотревшего на него.
Спенсер открыл рот. Но у него не было времени что-либо сказать, потому что Ленни со всей силы ударил его по губам.
Боль растеклась по всему лицу Спенсера, он отпрянул назад, глядя на Ленни в оцепенении, и кровь стекала с его подбородка.
Ленни снова подошел к нему. Но Дайана встала между ними.
— Хватит! — крикнула она. — Ленни, ты сошел с ума?
Тот попытался отодвинуть ее. Но она удержала его.
— Держись подальше от Дайаны! — сказал Ленни. — Или пожалеешь! Сильно пожалеешь!
Спенсер смотрел на Ленни и чувствовал, как растет его гнев. Он опустил глаза и увидел, как кровь капает на снег. Темная кровь капала на белый снег и блестела в свете фонаря.
Когда Спенсер поднял глаза, Ленни уже тащил Дайану к хижине. Он вдруг почувствовал, что его переполняет ярость. «Это нечестно, Ленни, — думал Спенсер. — Совсем не честно. Ты не можешь таким способом угрожать людям. А я не могу позволить тебе так уйти. Не могу».
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Во вторник после школы мы с Кейси направились в пиццерию. Она настояла на том, чтобы мы попробовали пиццу «Вегетарианский сюрприз». И мы заказали ее. Но как только мы начали есть, я пожалела, что не взяла нашу обычную «Пеперони». Она не настолько полезная, но по крайней мере не пришлось бы выковыривать из нее кусочки полусырой моркови.
— Дайана, ты выглядишь расстроенной, — заметила Кейси, вытирая сыр с подбородка.
Я вздохнула:
— Прости, просто только что думала о Брайане.
Кейси открыла рот от удивления:
— Что? О Брайане? А что с Брайаном?
— Он звонил мне вчера ночью, — сообщила я.
Потом взяла кусок пиццы и наклонилась над ним.
Кейси в недоумении смотрела на меня:
— Ты шутишь! Что ему было нужно?
— Чтобы мы снова встречались. Что еще ему бывает нужно?
Она наклонилась вперед:
— Ну и что ты ему сказала?
Я вздохнула:
— Сказала, что этого никогда не будет.
— Он тебе поверил?
— Не знаю, Кейси. Но вел себя странно. Начал мне угрожать. Заявил, что я пожалею, если останусь с Ленни. Затем он перешел на шепот и сказал, что ему известно про «ночные игры».
Кейси уронила свой кусок пиццы на тарелку:
— Что? Откуда он может знать про это?
Я пожала плечами:
— У меня нет времени беспокоиться о Брайане. Хватает других проблем. Например, Ленни.
— А разве у вас есть какие-то проблемы? — удивилась Кейси.
— Нет. Просто я беспокоюсь за него. Он все время такой сердитый. Порой мне кажется, что Ленни потеряет контроль и сделает что-то ужасное.
— В школе у него много неприятностей, — согласилась Кейси.
— Да и каждый день что-то происходит. — Я отодвинула свою тарелку. — Но я знаю, что Ленни — хороший парень. Если люди просто отстанут от него…
Какое-то время мы сидели в тишине. Кейси копалась в своей пицце. Я пила колу. Затем мы стали болтать про «ночные игры».
— За этот год Спенсер сильно изменился, — заметила Кейси.
— Он все еще носит свой свитер наизнанку, — пошутила я.
— Но все остальное в нем изменилось, — настаивала Кейси. — Он был каким-то… ну… недоделанным. А теперь выглядит таким самоуверенным, самонадеянным.
— И стал еще более смешным, — заметила я. — Хотя в нем есть что-то пугающее. Я хочу сказать, возникает чувство, что он может что-то сделать. Ну, ради приключения. Я хочу сказать… — Я замолчала, потому что увидела, как в пиццерию вошел Ленни.
Он ввалился в дверь, наткнувшись на первую кабинку. Затем, заметив нас, поспешил в нашу сторону.
— Ленни… — начала я.
Лицо моего парня было ярко-красным, а его выражение — очень странным.
Когда он наклонился к нам, я увидела, что он прижимает к груди правую руку.
— О! — вскрикнула я, обнаружив, что с руки капает кровь. — Ленни! Ленни, что случилось?
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— Дайана, я… я… — Ленни плюхнулся на стул передо мной.
Он вынул горсть салфеток из пачки, сложил их и приложил к окровавленной руке.
— Что случилось с твоей рукой? — резко спросила я.
— Мистер Крауэлл случился с моей рукой, — зло ответил он.
— Что? О чем ты говоришь? — вмешалась Кейси.
— Ты ведь не дрался с мистером Крауэллом? — всполошилась я.
Ленни покачал головой.
— Нет, но хотел бы, чтоб это было так! Я порезал руку о свой шкафчик.
Я почувствовала облегчение.
— Ты бил рукой по своему шкафчику?
— Да, — с горечью ответил он. — Я был в таком бешенстве, что не мог здраво мыслить.
— Что же Крауэлл сделал на этот раз? — шепотом поинтересовалась я.
— Он вышвырнул меня из баскетбольной команды.
— О нет! — Я знала, как много значила баскетбольная команда для Ленни. — Но каким образом?
— Из-за моих оценок, — пробормотал он. — Это все та же старая история. Этот тип меня ненавидит. Он все время старается мне все испортить. На сей раз пришел к тренеру и заявил, что я провалился по алгебре.
— О боже, — вздохнула я, качая головой.
— Я не могу допустить, чтобы он так со мной поступал, — с ненавистью проговорил Ленни. — Не могу допустить, чтобы он разрушал мою жизнь. Я хочу сказать, что сезон еще даже не начался, а он уже вышвырнул меня из команды!
— Почему бы тебе завтра не пойти и не попытаться поговорить с ним? — предложила я.
На его лице появилось отвращение.
— Ты не понимаешь, Дайана, Крауэлл не станет говорить со мной. Он хочет сделать так, чтобы меня выгнали из школы.
— Все не так плохо, — запротестовала я.
— Эй, ребята!
Я посмотрела поверх голов и увидела, что вошел Джордан. Подойдя, он сел напротив Кейси и пригладил свои волнистые черные волосы. Затем наклонился над тарелкой с пиццей.
— Плохие новости, Ленни, — сообщил Джордан. — Я слышал, что Крауэлл был сегодня у тренера.
— Новости быстро разлетаются, — горестно пробормотал Ленни.
— Уже вся команда в курсе, — сказал Джордан. Нахмурив брови, он стал изучать свой кусок пиццы. Затем посмотрел на Кейси: — Это ты заказала такую пиццу?
— А что с ней не так? — откликнулась она.
— Почему ты не заказала обычную пиццу с пеперони? Почему заказала эту странную ерунду? — Джордан поднял кусок и поднес его к Ленни. — Видишь это? — Он показал на артишок. — Это — настоящая мутация.
Ленни сердито отодвинул кусок пиццы от своего лица.
— Отстань, Джордан, — буркнул он.
— «Эй, отстань от меня», — передразнил его Джордан.
— Успокойтесь, ребята, — предупредила я их.
— Да, успокойся, — поддержал меня Джордан и посмотрел на Ленни. — Давайте поговорим о чем-нибудь другом, ладно?
— Отличная идея! — быстро подхватила Кейси.
— Ну, выходим сегодня ночью? — спросил Джордан. — Встречаемся у Спенсера после полуночи?
— Я… я думаю, да, — неуверенно пролепетала я и повернулась к Ленни.
У него было странное выражение лица.
— Да, ночью, — задумчиво протянул он. — Выйдем после полуночи. И… не будет ярких ламп и украшений. Думаю, мы действительно сможем достать мистера Крауэлла.

Глава 12


Я знаю, знаю. Я Дайана Браун. Я считаюсь самой разумной и здравомыслящей в нашей компании.
Тогда почему же я стала принимать участие в этих «ночных играх» Спенсера? Почему не остановила Ленни, когда он заявил, что хочет вернуться в дом мистера Крауэлла, чтобы ему отомстить?
Это очень трудно объяснить.
Думаю, я попала под захватывающее влияние «ночных игр», как и все остальные. Было что-то волнительное в том, как мы убегали из дома по ночам и бродили по окрестностям, когда все остальные спали. Мы испытывали неповторимые ощущения оттого, что могли делать все что угодно, и при этом нас никто не видел.
Свобода! Это была полная свобода. Восхитительная свобода, от которой трепетала наша душа, обострялись чувства и сердца начинали биться быстрее.
В течение дня у нас не было такой свободы. Днем всегда кто-то находился рядом с нами и диктовал нам, куда идти и что делать. Всегда появлялся кто-то, кто говорил: «Иди в школу. Делай домашние задания. Помоги брату. Убери дом. Сходи в магазин. Ложись спать».
После полуночи мы бродили по пустынным улицам Шейдисайда и были полностью свободны. Никто не требовал, чтобы мы повернули налево, направо или перешли дорогу. Мир принадлежал нам.
Это с одной стороны. А с другой — был Спенсер.
Он очень сильно изменился за последний год, и не только внешне. Да, он похудел. Его лицо осунулось и стало мужественным. Тело больше не выглядело тяжелым и слабым, а стало спортивным и легким. И что-то появилось в его глазах… Я даже не могу описать, что это. Спенсер всегда был приятным парнем, но немного неуверенным в себе. Каким-то вялым, зависящим от всех и не слишком интересным для ребят. Но теперь он мог заставить людей следовать за ним одним взглядом или словом.
Можно даже сказать, что он стал лидером. Не то чтобы он стал боссом или давил на нас. Он никогда не пытался на нас давить.
Просто он казался таким… уверенным. Создавалось впечатление, будто он знает, что делает. Будто точно знает, что ему нужно.
Ну, хотелось ему приключения поздней ночью. Ничего опасного и страшного. Просто приключения.
По крайней мере, так я думала, пока Ленни не настоял на том, чтобы мы вернулись в дом мистера Крауэлла.
Эта ночь полностью вышла из-под контроля.

А точнее, этой ночью мы потеряли над собой контроль.
Это была сырая, промозглая ночь. Ударил сильный мороз. Лужайки и тротуары покрылись коркой льда, который блестел как серебро.
Я выскользнула из задней двери дома сразу после полуночи и помчалась на место нашей встречи, к Спенсеру на задний двор. От моего дыхания поднимался пар. Я не застегнула тяжелое пуховое пальто, и оно развевалось, когда я бежала.
Добралась я до места первой, нырнула под низкий вечнозеленый кустарник и стала вглядываться в окно спальни Спенсера. Оно было темное. Весь дом был погружен в темноту.
Через несколько секунд появились Кейси и Джордан. Они опять спорили, но я не поняла из-за чего. Оба остановились, как только увидели меня.
— Где Спенсер? — нетерпеливо спросил Джордан.
Я пожала плечами.
— Пока он еще не вылезал. — Я повернулась к Кейси. Она была в черной шерстяной шапке. — Как ты?
Кейси вздрогнула и опустила рукава своей парки.
— Холодно.
— Ленни действительно собирается повести нас к мистеру Крауэллу? — поинтересовался Джордан.
— Да, почему бы нет? — отозвался знакомый голос.
Ленни стоял позади нас. На нем была бордово-серая куртка команды «шейдисайдских тигров».
Я тяжело сглотнула. Мне хотелось обнять его. Я знала, как ему плохо из-за того, что его выгнали из команды.
— Где Спенсер? Опаздывает? — Ленни напряженно посмотрел на часы. — Уже около половины первого.
Мы все уставились на темное окно. Но там было темно и пусто.
— Я принес телефон. — Джордан полез в карман. — Давайте позвоним ему и…
— Убери! — крикнула Кейси. — Разбудишь его родителей!
— Хорошо. — Джордан убрал телефон обратно в карман.
— Можно кинуть маленький камушек в его окно, — предложила я. — Так всегда поступают в кино.
— Это слишком рискованно, — возразила Кейси. — А если мы разобьем стекло?..
— Может, он забыл про нас? — нахмурился Джордан.
— Как он мог забыть про «ночные игры»? — проворчал Ленни. — Это ведь его идея.
— Не затыкай мне рот, Ленни! — крикнул Джордан.
— Тише! — Я встала между ними. — Вы разбудите всех соседей.
— Ну ладно, стало слишком холодно, чтобы стоять здесь и ждать его, — сказала Кейси. — Давайте пойдем.
— Мы должны его дождаться, — заявил Ленни.
— Может, ты должен. А я — нет! — выпалила Кейси.
— Ты такая смешная! — отреагировал Джордан с сарказмом, закатывая глаза.
— Пожалуйста, — прошептала я, — прекратите! — И снова посмотрела на окно Спенсера. — Давайте дадим ему еще пару минут. Потом… — И тут увидела, что Спенсер идет от дома и машет нам.
Мы все выбежали из-за куста, чтобы его поприветствовать. На нем снова был черный свитер поверх черных джинсов. На голове у него была черная лыжная шапка.
— Где ты был?
— Мы думали, что ты забыл про нас.
— Здесь так холодно. Мы уже собрались уходить.
Он жестом попросил нас успокоиться:
— Простите, ребята. Я уснул. — Спенсер пожал плечами. — Сидел занимался и уснул. — Затем внимательно посмотрел на нас: — В чем дело?
— Я хочу вернуться к Крауэллу, — нетерпеливо объяснил Ленни, и его темные глаза загорелись. — Я хочу причинить ему вред. Настоящий вред.
— О! — воскликнул Спенсер. — Остановись, Ленни!
— Да, остановись, — вмешалась Кейси. — Мы же просто хотим повеселиться, а не попадать в неприятности.
Ленни тяжело вздохнул:
— Мне действительно надо отомстить этому типу. Давайте сегодня уничтожим все его лампочки, раздавим их…
Спенсер схватил его за плечи:
— Ну и ну! Bay!
— Отойди! — сердито оттолкнул его Ленни. — Все это было твоей идеей, Спенс. А теперь ты идешь на попятную?
— Ни за что, — возразил тот. — Но «ночные игры» не предполагают мести. Они для того, чтобы веселиться.
— Именно это я и имею в виду. — Ленни тяжело дышал. — Давайте веселиться при помощи мести.
Он был настолько нетерпелив и говорил так серьезно, что мы все рассмеялись. Даже Спенсер. Но лицо Ленни осталось напряженным.
— Эй, я знаю, что мы с тобой не всегда ладили, — сказал он Спенсеру, опуская глаза. — Я хочу сказать, между нами было всякое. Я помню. Но это было очень давно, так ведь? И теперь ты со мной. Правильно?
Спенсер посмотрел на меня, на Кейси. Затем повернулся в сторону улицы, не говоря ни слова. Наконец очень тихо произнес:
— Пошли, ребята! Уже очень поздно.
Пока мы следовали за ним, мне было интересно, о чем Спенсер думает. Сожалеет ли он, что предложил нам присоединиться к нему в «ночных играх»? Может, мы портим ему все дело? Или он хочет помочь Ленни отомстить мистеру Крауэллу?
Спенсер и Джордан были когда-то лучшими друзьями. Но Ленни и Спенсер никогда не ладили. Или Спенсер забыл об этом?
Мы остановились перед домом мистера Крауэлла. К нашему удивлению, все лампочки на лужайке были выключены. Дом окружала темнота. Северный олень и сани мерцали в бледном лунном свете. В окнах тоже не было света.
— Странно, — пробормотал Ленни. — Крауэлл обычно засиживается допоздна.
Мы перешли дорогу и тихо зашагали к дому. Спенсер показал на открытый гараж:
— Машины нет. Должно быть, мистер Крауэлл уехал.
— Странно, — повторил Ленни. — На школьную вечеринку?
Спенсер заглянул в боковое окно. Джордан отодвинул створку окна, приподнялся и заглянул в столовую.
— Дома никого нет, — шепотом сообщил он и расплылся в улыбке. Затем потрепал Ленни по плечу: — Это твоя счастливая ночь, парень.
Ленни улыбнулся ему.
— Что мы будем делать? — Он показал на лужайку. — Работать дальше над рождественскими декорациями?
— Ни за что! — возразил Спенсер.
Он повернулся, чтобы посмотреть на дверь дома. За ней тоже было темно. Затем опять вернулся к окну.
Что было у него на уме? Почему он так улыбался? Почему его взгляд был таким взволнованным?
Спенсер поднял руки, ухватился за раму и сильно ее толкнул. Окно с легкостью открылось.
— Пошли, ребята, — прошептал он, приподнимаясь. — Лезьте!
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— Спенсер, — прошипела Кейси, — что ты делаешь? — Но он уже скрылся в доме. Она повернулась ко мне и застонала: — Мы не можем этого сделать, Дайана. А что, если нас поймают?
— Если попадемся, скажем, что пришли за дополнительным заданием по математике, — пошутил Ленни и полез в окно.
— Дайана! — прошептала Кейси. — Это безумие!
Я знала, что Кейси права. И знала, что мы можем попасть в ужасные неприятности. Но как уже говорила, я была слишком взволнованна, чтобы здраво мыслить. Меня все это ужасно захватывало. Захватывало своим безумием.
— Кейси, если хочешь, оставайся здесь, — прошептала я и последовала за парнями в дом.
Кейси немного поколебалась, но затем полезла за нами.
— Это огромная ошибка, — повторила она дрожащим голосом. — Огромнейшая ошибка.
Джордан проскользнул за ней, моргая, приспосабливаясь к темноте.
— Давайте причиним ему какой-нибудь вред! — радостно предложил Ленни.
Он нащупал на стене выключатель и зажег свет.
— Неееет! — крикнул Спенсер и быстро выключил свет. — Ты сошел с ума? А что, если соседи увидят свет? А что, если Крауэлл придет домой и его увидит?
— Да, да, ты прав, извини, — пробормотал Ленни.
Несколько минут мы молча двигались по дому Крауэлла. Деревянный пол скрипел под нашими ногами. Лунный свет проникал в окно гостиной, отражаясь на мебели. Гостиная вся была в проводах и электронике. Я рассмотрела компьютер, принтер, телевизор. Кроме этого, здесь был стереомагнитофон и много дисков.
— Спенсер, мы будем просто кружить по дому? Что мы должны сделать? — прошептала я. — Уже поздно. Мистер Крауэлл может вернуться в любую минуту.
— Давайте все здесь перевернем, — предложил Ленни.
Джордан повернулся.
— Да вы что! — возразил он. — Мы не можем перевернуть дом. Это серьезное преступление, Ленни.
— У меня есть идея получше, — сообщил Спенсер. — Давайте просто переставим пару вещей.
— Что? А что в этом хорошего? — удивился Ленни.
— Отличная идея! — вмешалась я. — Если мы что-нибудь передвинем, Крауэлл поймет, что здесь кто-то был. Ему станет не по себе.
— Да, он сойдет с ума, — поддержал меня Спенсер. — Но у него не будет оснований вызывать полицию.
Мне это показалось вполне безобидным. Согласилась даже Кейси. Спенсер пересек комнату и подошел к елке. Снял звезду с макушки, положил ее на камин.
Ленни закричал. Он схватил подлокотник дивана и повернул диван к стене.
Джордан перевернул несколько картин в коридоре и повесил их вверх тормашками.
Хихикая, Кейси связала пару занавесок. Затем подошла к компьютеру.
Я ничего не трогала. Просто исследовала дом. У мистера Крауэлла был хороший вкус. В кухне много новых вещей. На крючках висели дорогие кастрюли и сковородки. На столе стояла высокая ваза с искусственными цветами.
Я прошла вниз по коридору и заглянула в ванную комнату. Здесь не было окна, и я зажгла свет. На занавеске для душа были нарисованы Бакс Банни и Даффи Дак. Я рассмеялась. Отвратительный мистер Крауэлл в ванной любуется мультиками? Я не могла в это поверить.
Не выключая света, я закрыла за собой дверь. Это заставит его задуматься!
Коридор освещал только лунный свет, падающий из окна гостиной. Передвигаясь, я скользила рукой по стене, пытаясь привыкнуть к теням. Было очень темно и тихо.
Я шла по коридору и набрела на маленькую спальню в задней части дома.
«Мне надо вернуться, — подумала я. — Что я здесь делаю? Я не слышу своих друзей».
Я направилась к двери, когда заметила темную фигуру, лежащую на кровати.
Сперва я увидела длинные ноги. Затем руки, раскинутые в стороны. Но никаких движений.
Я заморгала, стараясь понять, что происходит. Однако фигура не исчезала. Она продолжала лежать в темноте на кровати. Это было тело мужчины. Тело мистера Крауэлла, лежащее на кровати!
— О! — Не знаю, как долго я кричала, пока две руки не схватили меня сзади.
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— Отпустииии! — сумела потребовать я и высвободилась.
Затем я повернулась и увидела Спенсера.
— Извини, — прошептал он. — Не хотел напугать тебя. Я думал, ты слышишь, как я иду. Я…
— Спенсер… на кровати! — пролепетала я. — Мистер Крауэлл, он… он…
Спенсер быстро направился к кровати. Он обеими руками взял тело и с легкостью его поднял.
Затем подошел ко мне.
— Что? — прошептала я. Но через секунду поняла, что все это время смотрела вовсе не на тело.
— Пижама, — пробормотал Спенсер. Он скомкал ее и швырнул обратно на постель. — Крауэлл носит черные пижамы.
— И раскладывает их на кровати? — задыхаясь, проговорила я. Потом схватила руку Спенсера — мне просто необходимо было за что-то ухватиться в ту минуту. Так и держала его руку, пока мы шли в гостиную. — Где Кейси, Джордан и Ленни? — спросила я.
Спенсер не ответил и направился к шкафу, стоящему у стены. В этот момент окна озарил свет, полоснул по потолку и упал на стену. Я посмотрела на Спенсера — лицо его было белым.
В комнату из коридора влетели Джордан и Кейси.
— Это мистер Крауэлл! — громко сообщил Джордан. — Он вернулся. Это его машина у дома.
— Нам надо срочно выбраться отсюда! — крикнула Кейси.
Я направилась к двери. Кейси и Джордан уже бежали по коридору. Я попыталась взять руку Спенсера, но мои пальцы наткнулись на что-то твердое и холодное. Оказалось, он несет музыкальный центр мистера Крауэлла.
— Спенсер, нет! — прошептала я. — Это не входило в наш план! Мы не собирались ничего воровать, помнишь?
И тут мы услышали, как на улице хлопнула дверца машины. Через секунду мистер Крауэлл войдет и поймает нас.
Мы бросились к боковому окну, через которое влезли.
— Оно… оно закрыто, — обомлела я и принялась изо всех сил толкать раму, но она не поддавалась.
Между тем входная дверь открылась.
— Он здесь, — шепнула Кейси.
Мы с Ленни продолжали бесполезные попытки открыть окно.
В коридоре раздались шаги мистера Крауэлла.
Я поняла, что мы попались.
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Где сейчас Крауэлл?
Если побежать по коридору, то мы наверняка с ним столкнемся.
Все пути оказались перекрыты. Оставалось только бежать через кухню — это был наш единственный шанс.
— Пошли! — позвал Спенсер.
Мы кинулись за ним.
Я хотела понять, где мистер Крауэлл по его шагам, но ничего не могла услышать, кроме биения собственного сердца и скрипа нашей обуви по жесткому полу.
Через мгновение мы были в кухне. Открыли дверь и выбежали на улицу. Холодный ветер обдал мое разгоряченное лицо. Я дышала с трудом, но заставляла себя бежать.
Неужели мистер Крауэлл что-то кричит нам вслед? Или это собака воет на луну?
Мы бежали через темные пустые дворы, мы не останавливались, хотя уже знали, что опасность миновала.
Когда мы пересекли улицу, которая вела к кварталу Спенсера, Ленни издал победоносный крик. Это послужило всем остальным сигналом тоже заорать, празднуя победу. Но мы все еще бежали.
Забуду ли я когда-нибудь взгляд Спенсера, его светлые волосы, развевавшиеся на ветру, когда он летел рядом со мной, высоко поднимая колени и крепко держа в руках музыкальный центр мистера Крауэлла? Нет. Думаю, никогда не забуду и его взгляд, и его улыбку, и дикий блеск глаз, и безумное выражение триумфа на лице.
Спенсер… Спенсер…
Вернувшись домой и поднимаясь по лестнице к себе в комнату, я все еще думала о нем. Закрыла за собой дверь и начала раздеваться в темноте.
— Дайана?
Мамин голос пронзил меня словно током.
— Дайана? — Она дважды постучала в дверь моей комнаты, потом стала ее открывать.
Я нырнула в постель. Каким-то образом все-таки сумела проскользнуть в одежде под одеяло, прежде чем она просунула в спальню свою голову.
— Дайана? Все в порядке? Мне показалось, что я слышала какие-то звуки.
Я зевнула и притворилась, что спала.
— Мам? — произнесла я. — Что случилось?
— Мне показалось, что я слышала шаги, — объяснила она.
В темноте я видела, что она всматривается в комнату.
— Все… все в порядке, — прошептала я. — Я… сплю.
— Прости, дорогая. — И дверь снова закрылась.
Я услышала ее тихие удаляющиеся шаги.
Я подождала еще немного, стараясь унять бешеное сердцебиение, затем вылезла из постели. Мне было не по себе. Я переоделась в длинную ночную рубашку, хотя знала, что все равно не усну, так как была слишком взволнованна. Спрятав радиотелефон под одеялом, я набрала номер Кейси.
Она сразу же подняла трубку.
— Это я.
— Я тоже не могу уснуть, — сообщила Кейси. — По-моему, я схожу с ума.
— Правда, было очень весело? — спросила я. — Во всяком случае, захватывающе.
Мы рассмеялись.
— Хорошо, что мы перевернули его дом вверх дном, — сказала Кейси. — Представляешь, что было бы, если бы мы попались?
— И снова Спенсер зашел слишком далеко, — поделилась я своими сомнениями.
Кейси помолчала.
— Да, что-то происходит с этим парнем, — наконец констатировала она. — Такое впечатление, будто он хочет быть на шаг впереди всех. Тебе не кажется, что он хочет взять над нами верх?
— Да, это так, — быстро согласилась я. — Очевидно, ему недостаточно одних приключений. Он не может успокоиться, пока не совершит что-то опасное.
— Странный он, — тихо произнесла Кейси. — А был такой робкий, помнишь? Мы все считали его смешным. Но теперь даже Ленни и Джордан относятся к нему с уважением.
— Это меня немного пугает, — призналась я. — Не знаешь, они видели, что Спенсер украл музыкальный центр? Надеюсь, им не пришло в голову тоже что-то своровать?
— Эй, Ленни должен быть счастлив, — заметила Кейси. — Он отомстил мистеру Крауэллу. Это все, о чем он мечтал.
— Хорошо бы, — отозвалась я.
Мы поболтали еще несколько минут. Затем я почувствовала, что меня клонит в сон. Я попрощалась с подругой и собиралась вернуть трубку на место, когда телефон зазвонил снова.
— Кейси? Ты что-то забыла? — спросила я, поднося трубку к уху.
Кейси никогда не может все сразу сказать. Вечно потом перезванивает раз, а то и два.
— Я видел, что вы делали ночью, — прошептал голос в трубке.
— Что? Кейси? — тяжело дыша, произнесла я.
— Мне известно про ваши «ночные игры», Дайана.
Боже! Это была не Кейси.
— Брайан? — почти крикнула я. — Брайан, это опять ты?
— Я знаю, сегодня ночью вы совершили кражу. И мне известно про вашу месть.
— Брайан, я тебя не боюсь, — процедила я сквозь зубы. — Лучше прекрати мне звонить! — И почувствовала, что слишком сильно сжимаю трубку. Я осторожно разжала кулак и спросила: — Брайан? Это ты? Это ты?
— Вы заплатите за это, Дайана, — последовал жесткий ответ. — Вы заплатите за то, что совершили.



Глава 16


Я выключила свет и съежилась под одеялом. Смотрела то на потолок, то потом на стены, то на телефон. В общем, не спала всю ночь.
На следующий день с трудом пошла в школу и весь день была как зомби. Но когда прозвенел звонок на четвертый урок, быстро пришла в себя. Потому что четвертый урок был уроком математики мистера Крауэлла.
Я отправилась в класс, ощущая дикий страх. Больше всего мне хотелось пойти в медицинский кабинет и притвориться больной, но я не могла предать Джордана, Кейси и Ленни.
Я вошла в класс, когда прозвенел звонок. Все уже сидели на своих местах. Прижимая книги к груди, я быстро прошла на свое место.
Черные крошечные глаза мистера Крауэлла в упор смотрели на меня. Я ждала, что в любой момент он назовет мое имя и обвинит меня в хулиганстве. Я ожидала, что он обвинит всех нас.
Но мистер Крауэлл не сказал ни слова. Просто холодно смотрел на меня.
У меня дрожали руки, когда я открывала тетрадь. Мистер Крауэлл повернулся к доске и стал сердито писать уравнение по алгебре. Мел скрипел, и от этого звука у меня пробегал мороз по коже.
Я посмотрела на Кейси. Она грызла свою ручку. Затем повернулась ко мне, не говоря ни слова, но в глазах ее был вопрос: «Думаешь, он знает?» Я пожала плечами. В этот момент мистер Крауэлл повернулся и посмотрел на Кейси.
— Подскажи мне следующий ход этого уравнения, — обратился он к ней.
Кейси заерзала на стуле и прочистила горло.
— Ну? У нас мало времени, — проворчал мистер Крауэлл.
Она пробормотала несколько цифр, и он написал их на доске.
— Я еле тебя слышу, — сказал ей учитель.
Кейси выпрямилась. Она моргнула, но больше не произнесла ни слова.
Затем Крауэлл посмотрел холодными черными глазками в мою сторону. У меня появилось такое ощущение, будто он пронзил меня насквозь. Даже свело в желудке. И наконец его взгляд переместился на Ленни.
Ленни тоже смотрел прямо на него. Его руки были скрещены на груди, губы плотно сжаты. Он выглядел очень уверенно. Но я знала, что Ленни нервничает. Потому что когда он нервничал, то начинал трясти ногами. А сейчас его ноги так сильно тряслись, что от этого дрожала парта.
Крауэлл направился к нему. На его лице играла кривая улыбка. Остановившись возле Ленни, он спросил его про следующий ход уравнения.
Мы с Кейси переглянулись. Неужели Крауэлл подбирался к Ленни таким образом, чтобы просто посмеяться над ним? Начал с уравнения, а затем спросит, зачем он влез к нему в дом?
Ленни долго смотрел на доску. Крауэлл подошел к нему еще ближе и уставился на него своими вороньими глазами.
Наконец Ленни дал правильный ответ. Крауэлл повернулся.
Интересно, о чем он думает? Видел ли он нас в своем доме? Знает ли, кто украл его музыкальный центр? И кто передвинул его вещи?
Может, просто ждет окончания урока, чтобы загнать нас в угол? И что тогда сделает?
Я с трудом сидела на своем стуле, все время поглядывала на большие часы, висевшие над дверью. Каждая минута казалась вечностью.
Время от времени я тайком посматривала на Джордана, Кейси и Ленни. Мистер Крауэлл монотонно царапал на доске другие уравнения.
Наконец прозвенел звонок. Я медленно встала, взяла книги. Мои ноги были как ватные. Все проходили мимо меня, покидая класс.
Мистер Крауэлл глянул на меня. И я выронила учебник по математике. У меня такая привычка — класть исписанные листы между страницами. Теперь листы выпали и разлетелись по полу.
Я нагнулась и стала их быстро собирать, не осмеливаясь поднять глаза на мистера Крауэлла. Руки у меня дрожали. Немудрено, что следом за учебником по математике я выронила и другую книгу, и еще больше листов вывалилось на пол.
Крауэлл подошел, чтобы мне помочь.
— Дайана, ты бы не могла задержаться на несколько минут? — спросил он. — Мне надо поговорить с тобой.
У меня чуть не остановилось сердце. Я не могла ничего сказать. Мистер Крауэлл протянул мне мои записи, и я засунула их обратно в книги. Мы были одни.
Вот и настал момент, которого я так боялась! Конечно же, он видел меня в своем доме. И вот собрался об этом сказать…
Мистер Крауэлл вернулся к своему столу и облокотился на него.
— Ты хорошая ученица, Дайана.
Я уставилась на него так, будто он сошел с ума. Затем поднесла палец к верхней губе, вытерла пот и пробормотала:
— Сс-спасибо, мистер Крауэлл. — И стала ждать, когда он приступит к делу.
— Я бы хотел узнать, как ты справляешься со своим экзаменационным заданием? — продолжал он. — Тебе не нужна помощь?
Мое экзаменационное задание? Господи, я не могла даже вспомнить, что это было за задание, но почувствовала облегчение.
— Нет, мистер Крауэлл, — ответила я, стараясь контролировать свой голос. — Все отлично. Я почти все закончила.
Он улыбнулся:
— Очень хорошо. Ты выбрала сложное задание. Я хотел убедиться, что ты справляешься. Если у тебя возникнут вопросы, пожалуйста, не стесняйся спрашивать. Я здесь для этого.
А я не могла поверить в происходящее. С каких это пор мистер Крауэлл стал таким внимательным? Неужели под влиянием близкого Рождества? Мог ли он нас не узнать?
— Обязательно обращусь к вам, если у меня возникнут проблемы, — пообещала я. — Теперь мне можно идти?
Он некоторое время изучающе смотрел на меня, затем кивнул:
— Увидимся завтра.
Я вылетела из класса. Мои друзья дожидались меня у моего шкафчика. Они взволнованно смотрели на меня, пока я торопливо бежала к ним.
Ленни кинулся, чтобы меня обнять.
— Это Крауэлл задержал тебя? — спросил он. — Я повернулся, а тебя нет.
— Уронила книгу, — пояснила я. — А вы, ребята, так быстро выбежали из класса, что оставили меня с ним одну.
— И что он говорил? — поинтересовалась Кейси, прикусив нижнюю губу. — Он все знает?
— Он что-то спрашивал про прошлую ночь? — вмешался Джордан.
— Ни слова, — покачала я головой. — Он интересовался, как продвигается мое экзаменационное задание.
Кейси глубоко вздохнула. Джордан нервно хихикнул.
— Думаю, мы должны прекратить «ночные игры», — заявила я.
— Почему? — удивился Ленни. — Крауэлл не знает, кто вломился к нему в дом. Он бы напал на нас, если бы знал.
— Может, и не знает, — ответила я, — но я боюсь, может это выяснить.
— Дайана права, — сказала Кейси. — Он весь урок упорно смотрел на нас. Это уже не смешно. Я тоже хочу прекратить «ночные игры».
— Да остыньте, вы обе, — протянул Джордан. — У него нет никаких зацепок.
— Правильно, — согласился Ленни. — Все ученики школы его ненавидят. Так что это мог быть любой. Он такой противный, что это могла быть даже его мать!
Джордан рассмеялся. Кейси тоже стало весело. Но мне не казалось, что это смешно. Эти «ночные игры» начинались весело. Казались очень захватывающими. Но теперь я не знала, куда они нас заведут.
— Ну, Дайана, успокойся. — Ленни сжал мою руку, затем посмотрел на Джордана.
Думаю, они решили, что я веду себя как размазня. Но мне не нравилось то, что происходило. Покачав головой, я отвернулась к моему шкафчику, открыла дверцу и сообщила:
— Вчера ночью, когда я вернулась домой, мне кто-то звонил.
Улыбка сразу исчезла с лица Ленни. Он прищурился.
— И кто тебе звонил? — ревниво спросил он.
— Не знаю. Но кому-то известно, что мы делали у мистера Крауэлла. Этот человек угрожал мне.
Не понимаю, почему я это сделала, но в этот момент перевела взгляд на Джордана.
Он нахмурился и покраснел. Странно. Джордан краснеет? Он никогда не краснел. Джордан отвел глаза в сторону.
— Кто мог тебе угрожать? — задал вопрос Ленни.
Я пожала плечами. Голос был очень знакомый, но я не могла понять чей. Как и ночью, я опять подумала о Брайане, но не сказала об этом вслух. Я знала: если произнесу его имя, Ленни выйдет из себя.
— Это очень серьезно, Дайана, — проговорил он. — Если у тебя есть хоть какая-нибудь догадка, лучше скажи.
— Знаю, что это серьезно! — закричала я и отвернулась. — Вот почему нам надо остановиться. Просто глупо продолжать это делать. Ведь звонивший может сообщить в полицию.
Ленни нахмурился.
— Пожалуй, ты права, — признал он. — Если кто-то за нами следит, нам надо остановиться.
— Думаю, вы паникуете из-за ерунды, — возразил Джордан.
— Дайане угрожали, — грубо напомнил ему Ленни. — Я не стал бы называть это ерундой.
— Я полностью за то, чтобы прекратить наши игры, — сказала Кейси.
— Да, и нам надо сообщить об этом Спенсеру, — добавила я.
Джордан завращал глазами:
— Великолепно! Он подумает, что все мы полные размазни.
— Очнись, Джордан! — возмутилась Кейси. — Кого волнует, что он подумает? Мы ежедневно встречаемся с Крауэллом.
— Прекрасно, — отозвался Джордан. — Давайте после школы пойдем к Спенсеру домой.

После уроков мы встретились на парковке и все вместе отправились к Спенсеру.
Ленни постучал в дверь и позвонил в звонок, но никто не ответил.
— Наверное, он еще не вернулся из школы, — предположил Джордан. — Или болтает с каким-нибудь интересным человеком.
— Ты имеешь в виду, с какой-нибудь девушкой? — усмехнулся Ленни. — Спенсер? Ради бога!
— Эй, а ведь это вполне может быть, — улыбнулась Кейси. — Сейчас Спенсер стал таким симпатичным, не то что раньше.
Джордан рассмеялся:
— Да, теперь он не толстый. Но все равно выглядит как-то странно.
— Он просто уродливый пижон, — подхватил Ленни.
Парни засмеялись, и Кейси скорчила им рожу.
— Думаю, сегодня нам не удастся поговорить со Спенсером, — заключила я. — Придется отложить встречу с ним до завтра.

Я обедала у Кейси, а после мы с ней готовились к словарному тесту. Когда я от нее ушла, было около девяти.
День выдался холодный и сырой. Когда стемнело, мгла от реки расплылась над городом. Падал слабый снег.
Я возвращалась домой от Кейси одна и никогда не боялась этого. Но сегодня мне было как-то жутковато. Я поймала себя на том, что думаю про телефонный звонок. Мне было не по себе от осознания того, что кто-то следил за мной, когда я и не предполагала этого.
Неужели и сейчас за мной следят? Я быстро повернула голову. И краешком глаза заметила, как кто-то или что-то двигается в тени. Но затем поняла, что это всего лишь раскачивающийся на ветру почтовый ящик.
«Возьми себя в руки, Дайана, — сказала я себе. — Подумай, ты испугалась почтового ящика!» Я сделала глубокий вдох и продолжила путь. Пройдя два квартала, я завернула налево у светофора. Всю дорогу я говорила себе, что веду себя глупо, но так и не могла избавиться от ощущения, что за мной следят. И тут опять почувствовала, что кто-то за мной идет, прячась в тени.
Я повернула на свою улицу. Показался мой дом. Из окон лился теплый желтый свет.
Я шла мимо соседского двора, обнесенного массивным деревянным забором. Вспомнила, как в детстве пряталась за ним. Древесина там такая толстая, что никто не мог меня найти. И только об этом подумала, как из-за забора высунулась рука и сильно схватила меня за запястье. Пальцы вонзились в мою кожу.
Я вскрикнула. Книги упали на землю, а я попыталась высвободиться. Но кто-то крепко меня держал, вывернул мою руку и прижал ее к спине.
Я не могла двинуться. Открыла рот, чтобы крикнуть, но мне тут же зажали рот.
— Дайана, в чем дело? — спросил напавший на меня человек. — Это я!
Брайан?
Я глотнула воздух. Брайан!
Наконец я высвободила руку и повернулась, чтобы видеть его лицо. Брайан нервно провел рукой по своим каштановым волосам.
Мой страх постепенно развеялся и сменился гневом.
— Ты сошел с ума? — проворчала я.
— Мне надо с тобой поговорить, — ответил он. — Пожалуйста.
— Ты за мной следил?
Он оглянулся:
— Да. Я видел, как ты пошла к Кейси сегодня вечером. Пришел сюда и стал тебя ждать.
— Сначала телефонные звонки, потом это? В чем дело? — напала я на него.
Брайан опустил глаза:
— Почему ты не хочешь дать мне шанс? Я ждал здесь на холоде весь вечер, чтобы тебя увидеть.
— Мне очень жаль, что ты здесь околачивался, — с отвращением произнесла я и, отвернувшись, сделала шаг к дому.
Но он последовал за мной.
— Я не уйду, пока ты не поговоришь со мной.
— Живи своей жизнью, Брайан! — проворчала я. — Я не хочу с тобой встречаться. Сколько раз это повторять?
— Мы можем начать все сначала, — взмолился он. Затем подошел ко мне ближе и поднял руки: — Я не причиню тебе вреда, ты должна это знать.
— Убирайся! — крикнула я.
— Ты заслуживаешь лучшего парня, чем Ленни, — прохныкал он.
— А ты, наверное, именно тот, кто мне нужен?
— Тебе нужен человек, который мог бы тебя защитить, — заявил Брайан.
Я в шоке уставилась на него:
— Защитить меня? От кого?
— Ленни — горячая голова. Он вовлечет тебя во что-то плохое. Я знаю, о чем говорю, Дайана.
Интересно, что он мог знать? Неужели следил за нами прошлой ночью?
— Ты ничего не знаешь, Брайан, — спокойно проговорила я. — Почему ты не оставишь меня в покое? Я не вернусь к тебе. И сыта по горло твоими звонками с угрозами.
Лицо Брайана исказилось от удивления. Он покачал головой:
— Что? Звонки с угрозами?
— Перестань врать! — завопила я. — Ты за мной шпионишь. Следишь за мной и моими друзьями! Мало того что звонишь по ночам, но еще и угрожаешь!
— О чем ты говоришь? — крикнул он. — Я звонил тебе всего лишь раз. И не угрожал тебе, Дайана. Чем ты так расстроена?
— Забудь об этом, Брайан, — сменила я гнев на милость. — Только держись от меня подальше. — Сказав это, я хотела побежать.
Но его сильные руки схватили меня и грубо повернули лицом к лицу.
— Мне надо поговорить с тобой, — угрожающе произнес он. — Почему ты не хочешь просто со мной поговорить?
Меня пронизывал страх. Брайан очень сильно сжимал меня. Я попыталась вырваться. Но он еще сильнее меня обнял.
— Отпусти меня, Брайан, — взмолилась я. — Ты делаешь мне больно. Ну что ты делаешь?
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— Брайан, отпусти меня! — закричала я.
Нас осветил яркий свет проезжающей машины. Брайан отпустил меня и отскочил.
— Держись подальше от меня и моих друзей! — посоветовала я.
Он еще секунду смотрел на меня. Затем повернулся и побежал по улице.
Я видела, как он исчез в темноте. Мое сердце выскакивало из груди. Я сделала еще несколько шагов вдоль забора и повернула к дому.
Войдя через заднюю дверь, я прошла на кухню. В доме было очень тихо. На кухонном столе лежала записка от моих родителей. Они поехали на собрание общественного фонда.
«Прекрасно, — подумала я, — дом в моем распоряжении». После всего, что произошло за последние дни, мне надо было расслабиться, побыть одной. Я достала из холодильника диетическую содовую и сделала глоток. Затем я растянулась у телевизора и взяла дистанционный пульт. Но не успела включить телевизор, как услышала громкий стук в дверь. Я похолодела. Снова Брайан? Неужели он не может остановиться?
Стук повторился, но уже громче. Я подошла к двери.
— Что тебе нужно? — крикнула я.
— Дайана, это я. Открой, — услышала я голос Ленни.
Я открыла дверь и тут же поняла, что Ленни чем-то расстроен.
— Мне надо поговорить с тобой, — задыхаясь, прошептал он.
Я провела его в дом.
— Что случилось?
Он посмотрел по сторонам:
— Я не заметил машины твоего отца. Твои предки дома?
— Нет, поехали на какое-то собрание, — ответила я. — Проходи, садись. Ты отвратительно выглядишь.
Он прошел за мной в кабинет. Мы сели на диван. Я взяла его руку и почувствовала, что он дрожит.
— Что случилось? — повторила я тихим голосом.
Ленни наклонился вперед и обхватил голову руками.
— Крауэлл позвонил моим родителям и рассказал, почему меня выгнали из команды.
— О! Ленни! Почему?
— Папа говорит, Крауэлл это сделал, чтобы помочь мне научиться ответственности. Ты в это веришь?
— У тебя был неприятный разговор с родителями? — догадалась я.
— Наинеприятнейший, — подтвердил он. — У меня крупные неприятности. Мама все время повторяет, что с такими отвратительными результатами я не поступлю в колледж.
— Они волнуются за тебя, — мягко сказала я.
Ленни кивнул:
— Знаю и не сержусь на них. Просто я хотел, чтобы Крауэлл дал мне возможность первым поговорить с ними. А теперь они не слушают то, что я говорю. Не дают мне даже возможности все им объяснить. Это ничтожество… — Ленни схватил подушку с дивана и стал бить ее кулаками. — Теперь у меня большие неприятности. Трудный период. И все из-за него.
Я очень хотела его утешить, но не знала, что сказать. Я видела, что Ленни расстроен из-за разговора с родителями, но почему-то думала, что не это было главным.
Ленни откинулся назад и несколько секунд изучающе смотрел на меня.
— Мне надо сказать тебе кое-что, Дайана, — прошептал он. — Что-то, чего больше никто не знает.
— Что? — удивилась я.
Ленни посмотрел на подушку, которую держал в руках, затем отложил ее в сторону и быстро проговорил:
— Понимаешь, у меня возникают фантазии. Страшные фантазии. Я постоянно вижу, как избиваю мистера Крауэлла. Вот по дороге сюда представлял, как давлю его своей машиной…
Я тяжело сглотнула. Это не было похоже на Ленни. Да, у него плохой характер, но может ли он на самом деле избить учителя? Ни за что!
— Ленни, ты должен попробовать поговорить с мистером Крауэллом, — посоветовала я. — Завтра же. Будет хуже, если не попытаешься. Нам еще полгода предстоит учиться.
Он нахмурился, посмотрев на меня, но ничего не сказал.
— Может, Крауэлл станет более благоразумным? Он не такой уж плохой, — продолжила я.
Мне казалось, что Ленни что-то ответит, но у него был какой-то пустой, отсутствующий взгляд. И я поняла, что он не слышал моих слов. Тогда я сделала то, о чем думала, — поцеловала его.
Сначала Ленни не отреагировал. Но затем его рука скользнула по моей спине. Он крепко меня обнял.
Я почувствовала, что Ленни дрожит. Мне до боли в сердце хотелось ему помочь. Но я ничего не могла поделать, кроме того, чтобы принимать его таким, какой он есть.
Ленни снова меня поцеловал. И, по-моему, слегка успокоился.
Неожиданно раздался громкий стук. Кто-то барабанил в дверь.
Ленни отпрянул от меня. Я вскочила.
— Кто это может быть так поздно? — с раздражением поинтересовался он.
Я покачала головой и пошла к двери.
— Сейчас вернусь, — сказала я, а подойдя к двери, спросила: — Кто там?
Никто не ответил. «Брайан», — в ужасе подумала я.
— Кто там? — грубо повторила я вопрос.
Снова тишина.
На меня накатила волна гнева. Я устала от страха.
И распахнула дверь.
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На крыльце стояла Кейси. Ее обычно аккуратно причесанные волосы торчали в разные стороны. Глаза были какими-то дикими.
— О Дайана! — застонала она. — Ты не поверишь!
— Что случилось? — всполошилась я, закрывая за ней дверь.
Кейси раскрыла кошелек и вытащила оттуда листок бумаги.
— Посмотри, что я нашла в своей сумке. — Развернув листок, она прочитала: — «Я знаю про ваши „ночные игры“. Вы проиграете». — Кейси подняла глаза: — Почерк незнакомый…
У меня участилось сердцебиение.
— Боже, кто же делает это с нами? — отреагировала я.
В коридоре появился Ленни:
— Что случилось, Дайана? Кейси, ты в порядке?
Кейси покачала головой:
— Нет. Мы все не в порядке.
Она сунула ему записку и устремилась в комнату, а там плюхнулась на диван. Я села рядом с ней. Но Кейси больше ничего не сказала.
Ленни вернул ей записку.
— Это мистер Крауэлл, — заявил он.
— Мистер Крауэлл? — удивилась Кейси. — Ты думаешь, это он пишет записки и звонит Дайане по ночам?
— Кто же еще может быть? — отозвался Ленни.
Кейси посмотрела на меня:
— Дайана, твой друг умный, но сумасшедший.
— Расскажи мне об этом, — улыбнулась я Ленни, но он не улыбался.
— Это точно мистер Крауэлл, — повторил Ленни и зашагал по комнате взад и вперед. — Этот тип не в себе. Неизвестно, как далеко он может зайти, мучая нас. Сейчас он наносит удары вот таким образом, уничтожая наши жизни.
— Он не зашел бы так далеко, — заспорила Кейси. — Ты думаешь, что это Крауэлл, просто потому, что его ненавидишь.
— Он единственный, кто может запятнать нас, — настаивал Ленни. — Вы видели, как он смотрел на нас во время урока?
— Да, — согласилась Кейси. — Но зачем ему надо было писать записку и подкидывать ее в мой кошелек? Он мог спокойно вызвать полицию и доставить нам действительно серьезные неприятности.
Я покачала головой:
— Не думаю, что это мистер Крауэлл. Может, мы ему и не нравимся, но подбрасывать Кейси записку… Ленни, очнись!
— Дайана права, — поддержала меня подруга.
Глубоко вздохнув, я произнесла:
— Думаю, это Брайан.
— Брайан? — переспросил Ленни и подозрительно посмотрел на меня. — Какое отношение имеет этот придурок к нашим делам?
Я запнулась. Мне не хотелось, чтобы Ленни снова схлестнулся с Брайаном.
— Дайана, что происходит? — нетерпеливо потребовал ответа Ленни.
Тогда я решила все ему рассказать.
— Ничего не происходит, — твердо проговорила я. — Просто Брайан снова хочет со мной встречаться. Он следил за мной и ведет себя очень странно. Я сказала ему, чтобы он ушел и оставил меня в покое.
— Хорошо, но если он попытается снова с тобой заговорить, скажи мне. Я позабочусь об этом, — заявил Ленни.
— Нет, Ленни… — начала я.
— Не волнуйся, я не буду с ним драться, — пообещал он. — Хватит с меня мистера Крауэлла, я не могу себе позволить ввязываться в еще большие неприятности.
Я села рядом с ним. Он обнял меня.
— Что-то у нас слишком много подозреваемых, — прозаично произнес Ленни.
— А как насчет Спенсера? — назвала еще одного Кейси.
Мы с Ленни уставились на нее.
— При чем тут Спенсер? — удивился Ленни.
— А вы не заметили? — отозвалась Кейси. — Он теперь такой странный.
Ленни фыркнул:
— И ты еще думала, что я ненормальный из-за того, что подозреваю Крауэлла! Все эти игры — идея Спенсера. Зачем же ему нас запугивать?
Кейси нахмурилась:
— Не знаю. Только мне кажется, у него сейчас какое-то извращенное чувство юмора. Он действительно выпустил пар, когда напугал тех двоих в машине. И ему нравилось топтать рождественские украшения мистера Крауэлла…
Мне вспомнился дикий смех Спенсера, когда мы бежали по улице.
— А еще ему доставило удовольствие своровать музыкальный центр, — возразила я.
— Ему нравятся острые ощущения, — усмехнулся Ленни. — Что в этом плохого?
— Это не те острые ощущения, — сказала я.
— Но Спенсер любит играть в «ночные игры», — стоял он на своем. — Ему нет смысла их прекращать.
— Никто и не говорит, что в этом должен быть смысл, — заметила я. — Мы не видели Спенсера целый год. Возможно, он сильно изменился за это время. Мало того что выглядит странно, а вы никогда не замечали…
Меня перебил новый стук в дверь. Я замолчала и посмотрела на своих друзей. Кейси нервно облизывала губы.
Мое сердце колотилось, и я сделала глубокий вдох.
— Почему все идут ко мне домой? — пробормотала я и, подойдя к двери, крикнула: — Кто там?
— Это я, — ответил Спенсер. — Открой.
Я открыла дверь.
Он смотрел на меня, хмурясь и покусывая нижнюю губу.
— Не могу в это поверить, Дайана! — наконец произнес Спенсер явно дрожащим голосом. Потом полез в карман джинсов и достал записку: — Посмотри на это.
Я глянула и увидела тот же почерк, что и на записке Кейси.
— Кейси тоже получила такую же записку, — сообщила я. — Она и Ленни уже здесь. Входи.
Спенсер прошел за мной в комнату. Кивнул Ленни и Кейси.
— Он тоже получил записку, — объявила я. — Выглядит так же, как и у Кейси.
— Я нашел ее под дворником на лобовом стекле, — пояснил Спенсер.
— И что там написано? — полюбопытствовал Ленни.
Спенсер тихо прочитал вслух:
— «„Ночные игры“ могут быть опасными. Иногда люди умирают».
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Когда Спенсер проснулся, все окна были в снегу. Он выскользнул из-под одеяла и отправился на кухню. Приготовил себе чашку горячего шоколада, затем вышел из хижины.
Снаружи было очень тихо. Спенсер глубоко вздохнул. Он любил снег. И тишину, которую снег создает.
«Если бы я мог с кем-то разделить свои ощущения, с кем-то вроде Дайаны», — подумал Спенсер.
Он посмотрел на окно ее комнаты. Может, она проснется раньше остальных? Может, присоединится к нему?
— Эй, Спенс! — Повернувшись, он увидел Кейси, одетую в голубые лыжные штаны и светло-голубую куртку.
Дайана стояла рядом с ней. Ее длинные светлые волосы были заплетены в косу. Она низко натянула вязаную шапку на лоб и озарила Спенсера улыбкой. Он заволновался.
Вспомнил свои ощущения, когда целовал ее, но потом вспомнил, как Ленни его ударил, и дотронулся до своего рта. Губа еще болела.
— Мы собираемся пойти и поиграть в снежки, — весело сообщила Дайана. — Ленни и Джордан скоро будут готовы. Пошли с нами, Спенсер?
— Мне надо взять куртку, — ответил он, но пошел за девочками.
Кейси закружилась, упала спиной в снег и начала размахивать руками.
— Что ты делаешь? — удивился Спенсер.
— Изображаю снежного ангела, конечно, — объяснила она.
Дайана схватила руку Спенсера и тоже повалила его в снег. Было очень весело, все хохотали и изображали снежных ангелов, пока не появились Ленни и Джордан.
Выражение лица Ленни напугало Спенсера. Он понял, что тот не простил ему вчерашний поцелуй Дайаны.
— Посмотри на это, Ленни, — сказал Джордан. — Спенсер забавляется с нашими девушками.
— Эй, с ним веселее, чем с вами, — поддразнила мальчишек Кейси.
Ленни фыркнул и проворчал:
— Тогда можете оставаться на его стороне.
— Что это ты имеешь в виду? — спросила Дайана.
— Снежную войну! — объяснил Ленни. — Мы с Джорданом против тебя, Кейси и Спенсера.
Дайана засмеялась:
— Идет! — Она подняла руки, чтобы Ленни помог ей встать. Затем побежала вперед: — Догоняйте, ребята!
Смеясь, Кейси последовала за ней. Спенсер помедлил, прежде чем отбежать. Он не мог избавиться от мысли, что Ленни задумал что-то плохое против него — нечто большее, чем просто снежную битву.
Девочки начали бросать снежки. Несколько из них попали в голову Ленни, хотя он и старался увернуться.
Завизжала Кейси — это Джордан толкнул ее в снег. И тут Спенсер увидел, что Ленни свирепо смотрит на него.
«Ненавижу этого парня, — подумал он. — Надо же, приехал в хижину моего дяди, когда я его не приглашал».
Дайана и Кейси продолжали бросаться снежками. Спенсер наклонился и стал лепить снежные комья, придавая им круглую форму.
Дождавшись, когда Ленни отвернется, он схватил один такой крепкий комок и со всей силы бросил в него. Но снежный снаряд со свистом пролетел мимо Ленни и попал Джордану прямо в голову. Тот вскрикнул и рухнул на землю, как будто его ударили молотком.
Прежде чем Джордан сумел подняться, Спенсер поднял другой заготовленный ком и опять швырнул его в Ленни. На сей раз это был точный удар. Ком попал Ленни прямо в рот. Тот взвизгнул и поднес руки к лицу.
Спенсер зловеще улыбнулся. «Это за то, что ты ударил меня вчера вечером», — подумал он и увидел тоненькую струйку крови в углу рта Ленни. Тот вытер ее перчаткой, но несколько капель крови упали на белый снег.
Ленни, дернув Джордана за руку, помог ему встать, затем показал на Спенсера. Джордан потер свою голову. И оба в ярости направились в сторону Спенсера.
Тот почувствовал, как от страха у него перехватило в горле.
Дайана перестала бросать снежки.
— Эй, что вы задумали, парни? — крикнула она.
— Спенсер кидается камнями, — ответил Ленни.
Девушки посмотрели на Спенсера.
— Почему? — спросила Дайана.
Спенсер, не глядя на нее, пожал плечами:
— Ничего подобного. Может, они замерзли?
Ленни и Джордан встали по обе стороны от Спенсера.
— Может, они замерзли? — повторил Ленни. — Прекрати! Ты нарочно сделал их тяжелыми, как камни.
У Спенсера бешено заколотилось сердце. «О чем я думал?» — спохватился он с опозданием. Спенсер не был ровней Ленни и конечно же не мог противостоять им обоим. Спенсер попытался выглядеть жестким, но его голос дрожал, когда он произнес:
— Это всего лишь глупая игра в снежки. Почему бы тебе не остыть, Ленни?
Ленни фыркнул:
— А тебе? — И неожиданно прыгнул на него.
Джордан тоже сделал движение. Они кинули Спенсера в глубокий снег.
— Давай зароем его! — предложил Джордан.
— Отлично! — смеясь, откликнулся Ленни.
«Высвободись! Уползи от них!» — диктовал Спенсеру внутренний голос. Парень попытался двинуться, вытереть снег с глаз, но Ленни крепко держал его руки. Затем сел ему на ноги.
Снег залепил Спенсеру глаза и рот. Вокруг все было белое. Морозное и белое.
«Как мне высвободиться? — неистово искал спасения Спенсер. — Какое выбрать направление?» Ему удалось высвободить одну руку, он стал слепо хвататься за снег. Но и это было тяжело делать. Неожиданно появилась тяжесть в спине. Спенсер понял, что на него сваливают все больше и больше снега, а он от этой тяжести погружается вниз. Все глубже и глубже в снег.
Он попытался вдохнуть воздуха, но только еще больше наглотался снега.
«Я тону в снегу», — подумал он.
Издалека доносился смех девочек.
— Зарывай его, зарывай его! — подначивали друг друга Ленни и Джордан.
— Пожалуйста, прекратите! — попробовал крикнуть Спенсер.
Но снег еще плотнее забил его рот. У него стал замерзать язык. Он смог только что-то невнятно промычать.
— Ленни! — Спенсер услышал голос Дайаны. — Прекрати! Он может замерзнуть!
Ленни рассмеялся:
— Это всего лишь шутка!
«Всего лишь шутка». Эти слова вертелись у Спенсера в голове. Шутка?
Ледяной холод проник в его одежду и обувь. Теперь он не ощущал ни рук, ни ног. В ном сугробе было темно и тихо.
Тяжесть снега давила на него. Топила. Парализовывала его.
Издалека доносились звуки голосов и смех:
— Зарой его! Зарой!
Но Спенсер был еще жив.
Спенсер толкнул снег. Толкнул застывшие вокруг него стены. Стал толкать их изо всех сил.
Его мышцы напряглись, но он так и остался погруженным в снег. И вдруг понял, что сильно замерз. Его охватила паника. Что же сделать? Как сказать им, что он замерз?
«Успокойся», — приказал он себе. Дайана освободит его. Она не допустит, чтобы Ленни причинил ему вред.
Где-то наверху раздавались звуки, слова. Спенсер пытался сосредоточиться на них, расслышать. Но они почему-то казались слишком далеко.
Неожиданно правую ногу пронзила боль. Спенсер попытался двинуться. Но почувствовал, что устал. Слишком устал, чтобы попробовать снова.
А время шло. Интересно, сколько прошло времени? Он не мог понять.
Потом вдруг услышал голос Ленни, который прозвучал громче, чем прежде:
— Побежали домой, Спенсер!
— Мы не можем оставить его здесь, — сказала Дайана. — Он замерзнет.
— Он в порядке, — отозвался Джордан. — Просто рассержен… Хочет, чтобы мы подумали, будто он не может выбраться.
Спенсер пытался различать голоса. «Я не могу двигаться! — хотел крикнуть он. — Помогите! Кто-нибудь! Я не могу выбраться!»
— Давайте вернемся в Шэйдисайд, — предложил Ленни.
— Мы не можем так оставить Спенсера, — возразила Дайана.
— У него есть машина. Он вернется на ней.
А это чей был голос? Спенсер не разобрал.
Голоса стали удаляться. Наступила тишина. Спенсеру показалось, что он уснул. Боже, какая усталость! Потом услышал, как заводится машина. Звук заставил его почувствовать тревогу. Это джип Джордана! Они заводят джип! Страх наполнил Спенсера. Он стал изо всех сил выбираться из снега. Опять открыл рот, чтобы крикнуть, но только вновь набрал снега. Он мог только кричать в мыслях. Но они не могут уехать! Не могут оставить его зарытым в снегу! Зарытым заживо!
«Вернитесь! — умолял он мысленно. — Я не могу двигаться, не могу дышать. Мне так холодно!
Дайана, пожалуйста. Ты не можешь допустить, чтобы я тут умер.
Ты ведь не оставишь меня? Не так ли?»
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— Дайана! — услышала я голос Кейси в столовой. — Иди сюда!
По четвергам Кейси всегда приходит в столовую первой. Увидев ее, я направилась с подносом к ней. Ленни и Джордан сидели напротив нее. Я села на свободный стул рядом с Кейси и поделилась:
— Не знаю, зачем я беру еду. Что-то такое с нервами — совсем не хочется есть.
Ленни тут же схватил мой сэндвич с индюшатиной и принялся с жадностью его пожирать.
— Я знаю, что ты имеешь в виду, — отозвалась Кейси. — Я не спала всю ночь. Не могла успокоиться из-за записки Спенсера.
— У меня от нее тоже мурашки бегут по коже, — признался Джордан. — У меня такое впечатление, будто кто-то хочет нас убить.
— А мне кажется, это просто чья-то злая шутка, — произнес Ленни.
— Не понимаю этого, — с раздражением высказалась Кейси.
— Надо было вчера сказать Спенсеру, что мы больше не будем играть в «ночные игры», — проговорила я. — Ведь мы так решили? Мы же хотели сказать Спенсеру, что все закончено. Почему же вчера промолчали, когда он пришел ко мне домой с этой запиской?
— Что плохого мы делаем? — пожимая плечами, сказал Джордан. — Мы всего лишь играем в игры.
— Спенсер стал воровать! — напомнила Кейси. — Мы все могли попасть в ужасные неприятности из-за этого. А теперь вот кто-то нам угрожает.
Джордан мрачно кивнул.
— Думаю, ты права, — согласился он. — Очевидно, кто-то знает про нас. Хотелось бы выяснить кто.
Я снова подумала о подозреваемых. У меня на первом месте был Брайан. Неужели это он посылает записки с угрозами и звонит по ночам? Ну кто еще может быть? Мистер Крауэлл? Кроме Ленни, в это никто не верит.
Кейси заподозрила Спенсера. Но он тут же появился с этой запиской. Единственный возможный человек — Брайан.
Но почему? Зачем ему нас пугать?
И каким будет его следующий шаг?

Наконец-то мне удалось уговорить Ленни побеседовать с мистером Крауэллом. За это я пообещала ждать его за дверью.
Когда уроки закончились, я проводила Ленни до класса мистера Крауэлла, а сама осталась в тихом коридоре рядом с дверью. На Ленни были аккуратные брюки цвета хаки и темно-синий свитер. Он даже собрал волосы в хвост. Я знала, что ему хотелось произвести впечатление на мистера Крауэлла.
Но это не сработало.
Мне не пришлось подслушивать, потому что Ленни и мистер Крауэлл с самого начала стали так громко кричать друг на друга, что вся школа могла их слышать.
Я нервно оглядывалась по сторонам. Может, надо зайти и попытаться остановить их? Что, если Ленни потеряет над собой контроль и ударит учителя? Тогда его исключат из школы.
Я потянулась к дверной ручке. Но прежде чем я успела до нее дотронуться, дверь распахнулась и ударилась о стену. Ленни проскочил мимо меня и побежал по коридору. Даже не глянул в мою сторону.
Пришлось помчаться за ним. Наконец я поймала его у спортивного зала. Ленни остановился у открытой двери. В зале шла тренировка. «О, — подумала я, — сейчас Ленни точно потеряет контроль!»
Он сжимал кулаки. Его лицо было красным от ярости.
— Ты в порядке? — спросила я.
— Ты ошибалась, Дайана, — ответил он сквозь зубы.
— Что произошло с мистером Крауэллом? — спросила я.
— Он сказал, что я отнимаю у него время. Считает, что я никогда не изменюсь. — Его голос дрожал от гнева. — Он назвал меня неудачником.
— И ты потерял над собой контроль? Ты ударил его?
Ленни повернул голову и посмотрел на меня:
— Что я должен был сделать? Просто стоять там и позволять ему оскорблять меня?
Джордан выбежал с баскетбольного поля, направляясь к нам. Они с Ленни кивнули друг другу. Я почувствовала, что по моему телу пробежал холодок. Мне никогда не доводилось видеть Ленни и Джордана такими мрачными.
— Что ты собираешься делать? — прошептала я и схватила руку Ленни.
Он до боли сжал мои пальцы и процедил сквозь зубы:
— Будут еще одни «ночные игры», Дайана. Надо нанести еще один визит мистеру Крауэллу.
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В полночь мы встретились у дома Спенсера. Днем сильно похолодало, и теперь ночной воздух превращал мое дыхание в клубы пара.
Я дрожала в кожаной куртке. А Ленни вообще не надел верхней одежды. Думаю, ему никогда не бывало по-настоящему холодно. Джордан и Кейси прижимались друг к другу. Из-за стужи им было не до ссор. Все молчали.
Прошло не менее получаса, прежде чем Спенсер наконец вылез из окна, но даже не подумал извиниться за опоздание. Не сказав ни слова, повел нас в ночь. Выражение его лица было похоже на выражение лица Ленни. Оба были настроены решительно.
Наши шаги гулко раздавались на пустынных улицах. Я смотрела на темные дома и представляла спящих людей. Мне и самой очень хотелось оказаться в своей кровати, а не тащиться морозной ночью по пустому городу.
Потом посмотрела на Спенсера, шедшего впереди нас. Он снова был одет во все черное. Его грациозные движения напоминали движения пантеры. Я опять подумала: «Когда он успел так измениться?»
Наконец мы подошли к дому Крауэлла. Он стоял темным. Во дворе не горели огни, а в гараже не было машины.
Ленни подкрался к боковому окну, через которое мы залезали в прошлый раз. Я схватила его за руку и прошептала:
— А что, если он дожидается нас внутри? — Ленни отдернул руку. Я повернулась к Спенсеру: — Что, если он вызвал полицию и они нас ждут?
— Перестань, Дайана, это глупо, — ответил тот. — Ты придаешь нашим играм слишком большое значение. Это всего лишь шутка.
— Мне наплевать, дома он или нет, — проворчал Ленни. — Пошли внутрь! Надеюсь, он дома.
И Ленни полез в окно.
Я не могла двинуться с места. Мои ноги ослабели и дрожали.
Настрой нынешних игр пугал меня. Ни одна из «ночных игр» так не начиналась. Я хочу сказать — с такой яростью.
— Вы идете или нет? — высунулся из комнаты Ленни.
Кейси вздохнула и прижалась к Джордану. Джордан кивнул.
Я медленно полезла в окно. Я была сильно напугана и каждую секунду ожидала, что мистер Крауэлл может на меня наброситься. Сделала шаг в темноте, и тут же что-то грохнуло. Я вскрикнула, испугавшись, но потом разобралась, что зацепилась за провода от лампы, стоящей на полу.
Ребята засмеялись. Я подняла лампу и поставила ее на стол. Мои руки дрожали.
Кейси взяла мою руку. И я почувствовала, что она тоже дрожит.
Парни разбрелись по комнате. Ленни встал напротив меня.
Луна, вышедшая из-за туч, освещала комнату жутковатым белым светом. В руке Ленни блеснул какой-то металлический предмет. Что это? Оружие?
Нет, Ленни, только не оружие!
— Ленни! — крикнула я. — Ты сошел с ума? Что ты собираешься с этим делать?
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— Ленни, пожалуйста! — проговорила Кейси и вцепилась в меня. — Кто-то может пострадать.
Я стояла как вкопанная и смотрела на предмет в руке Ленни. Он медленно поднял его вверх. Приглушенный свет переливался на металле.
Я сделала шаг назад. Время, казалось, остановилось.
— Убери это, — прошептала Кейси.
— Остыньте, вы обе, — хмыкнул Ленни. — Никто не пострадает. — И стал размахивать рукой.
— Убери оружие, — потребовала Кейси.
Она зажмурилась и припала ко мне.
Сделав усилие, я внимательно посмотрела на Ленни. Он держал обычный баллон с краской.
Баллон с краской? Я вздохнула, испытав невероятное облегчение.
— Кейси, это всего лишь баллон с краской, — сказала я.
Она открыла глаза и засмеялась.
— Что ты собираешься с этим делать? — поинтересовалась я у Ленни.
Он улыбнулся:
— Думаю немного порисовать.
— Ленни, не надо, — попросила я. — Это может выйти из-под контроля.
— Крауэлл заслуживает и не такого, — глухо отозвался он и встряхнул баллон.
В тихой комнате это прозвучало громким треском.
— Ленни, нет, — прошептала я и потянула его за руку.
Он оттолкнул меня, снова встряхнул баллон и сделал шаг к стене.
У меня свело желудок. Ноги стали ватными. Но я стояла и смотрела на Ленни.
Он подошел к книжной полке и стал распылять краску толстым слоем по книгам. Затем размазал ее рукой и засмеялся:
— Эй, здорово получается. Не хотите попробовать?
— Ни за что, — огрызнулась я и вдруг почувствовала, что больше не могу этого выносить.
Внезапно мне стало жаль мистера Крауэлла. Наша игра зашла слишком далеко. Я выбежала из комнаты в темный коридор в поисках подруги.
— Кейси? — прошептала я. — Где ты?
— Здесь! — отозвалась она.
Я устремилась вперед в темноту, пока не наткнулась на нее.
— Надо выбираться отсюда! — сказала я. — Это ужасно, я не хочу принимать в этом участие.
— Где парни? — спросила Кейси.
— Что ты имеешь в виду? — начала я и тут вдруг поняла, что больше не слышу, как Ленни распыляет краску. Меня охватила паника.
— Где они? — крикнула я. — Я их не слышу.
Кейси схватила мою руку, и мы стали медленно двигаться вдоль стены. Потом осторожно завернули в маленький коридор. Казалось, стало еще темнее. И вдруг мне послышался взволнованный шепот. Кейси его тоже услышала. Ее ногти впились в мою руку.
Я сделала шаг вперед. Кейси шла так близко, что случайно наступила мне на пятку.
— Извини, — прошептала она.
Вслепую, вытянув руки и ощупывая все кругом, чтобы ни на что не наткнуться, мы двигались в сторону голосов. Пол скрипел от каждого нашего шага. Кейси ухватилась за мою кофту.
Вдруг я почувствовала, что провожу рукой по грубой ткани. Шерсть. Может, это пальто?
Но пальто зашевелилось. Я вскрикнула и отпрянула назад, когда кто-то накинул пальто на мою голову. Я повалилась на Кейси, и она тоже закричала. Отбросив тяжелую ткань со своего лица, я кинула пальто обратно в нападавшего.
Но никакого нападавшего не оказалось.
Отдышавшись, мы поняли, что налетели в темноте на вешалку!
Я присела, и у меня заколотилось сердце. Кейси помогла мне встать. Глубоко вздохнув, я попыталась оправдаться:
— Мне показалось, что кто-то…
— Мне тоже, — перебила меня Кейси. — Пальто упало и…
— Давай найдем мальчиков и поскорее уйдем отсюда, — предложила я.
Она кивнула.
Мы снова медленно двинулись по коридору, нащупывая вытянутыми руками дорогу.
Вдруг снова послышался шепот, затем где-то голос Ленни. Мои пальцы наткнулись на что-то твердое. Это оказалась дверь. Я открыла ее. Она слегка заскрипела.
Кейси выпустила мою кофту и исчезла в темноте. Я вошла в темную комнату.
Неожиданно вспыхнул свет. Это Кейси отыскала выключатель.
Я прищурилась и увидела Спенсера и Джордана. Они стояли рядом друг с другом, глядя на пол. Я проследила за их взглядами. О боже, мистер Крауэлл!
Он лежал на спине. Его ноги были вытянуты, руки сжаты в кулаки.
Холодные черные глазки смотрели на яркий свет. Он не моргал.
Спенсер склонился над ним. Затем повернулся ко мне.
— Мертв, — прошептал он.
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У меня засосало в желудке. Я стала давиться, закрыла рот руками, но никак не могла отвести глаз от окостеневшего тела, лежащего на полу. От тела мистера Крауэлла.
Кейси упала на колени, закрыла лицо руками и застонала.
Я медленно подошла к мистеру Крауэллу, надеясь, что в любой момент он может ожить.
Сядет и начнет над нами смеяться. Заявит, что это всего лишь шутка.
Но нет, он не двигался. Он окоченел. Спенсер и Джордан смотрели на меня, их лица были белые как мел.
Я нагнулась над мистером Крауэллом и заставила себя посмотреть ему в лицо.
Оно было болезненно серым. Под глазами образовались коричневые круги. Узкие губы застыли в гримасе боли.
Его очки лежали на ковре, возле головы. Разбитые стекла рядом с изогнутой оправой.
Я перевела взгляд на его тело. Одна вытянутая рука была похожа на клешню. Должно быть, он вцепился в свои очки, прежде чем умер. Чтобы увидеть опасность? Чтобы разглядеть убийцу?
Я потянулась, чтобы дотронуться до его руки, но остановилась.
Пол скрипнул, и мы все подпрыгнули. В комнату, смеясь, вошел Ленни. Вошел и замер. Челюсть его отвисла.
— Что случилось? — спросил он.
Никто не ответил.
Я снова посмотрела на мистера Крауэлла. И тут тошнота опять подкатила к моему горлу. Я зажала рот, спотыкаясь, пролетела по комнате, стараясь остановить рвоту.
Кто мог это сделать? Кто настолько ненавидел Крауэлла, чтобы убить его?
Кейси подбежала ко мне и обняла за плечи. Голос Джордана пробил тишину.
— Ничего не трогайте, — приказал он.
— Как он мог умереть? — пробормотала я.
— Кто знает? — ответил Джордан, глядя на Ленни. — Мы его не убивали. Нам надо уходить отсюда. Если полиция обнаружит, что мы вломились сюда…
Ленни мрачно кивнул.
Мои мозги не работали. Неужели Джордан прав? Неужели учитель уже был мертв, когда мы пришли? Мысли мои путались. Или это Ленни? Он сильнее всех ненавидел Крауэлла.
У него даже были видения, что он его убивает.
Я в ужасе посмотрела на Ленни. «Но его здесь не было, когда остальные нашли тело! Где же он был? Нет, Ленни не мог убить мистера Крауэлла. Ленни никого не может убить!» — твердила я себе.
Спенсер положил руку мне на плечо. Я вздрогнула.
— Пошли, Дайана, — тихо позвал он. — Нам надо выбираться отсюда.
Я не могла двинуться. Спенсер склонился надо мной и посмотрел мне в глаза.
— Это Ленни? — прошептала я. — Неужели он так далеко зашел?
— Нам надо торопиться, — отозвался Спенсер, потом схватил меня и потащил к двери.
Все остальные уже шли к боковому окну. И вдруг Ленни остановился.
— Что-то случилось? — спросил его Джордан.
— А как ты думаешь? — завопил Ленни. — Я раскрасил стены. Полиция это увидит.
Джордан схватил его руку:
— Ты же не написал своего имени?
Ленни покачал головой:
— Нет. Но…
— Полиция ничего не узнает, — перебил его Джордан. — Нужно торопиться. Пошли!
Ленни не шевелился.
— Баллон с краской, — пробормотал он. — Где баллон? Я не могу уйти без баллона! На нем остались отпечатки моих пальцев!
— А где ты его оставил? — вмешалась я.
Ленни покачал головой:
— Не помню, где-то бросил. Просто выбросил, не задумываясь. Он может быть где угодно!
— Пора уходить, — поторопила всех Кейси.
Джордан принялся скидывать подушки с дивана, пытаясь найти баллон. Я взяла Ленни за руку:
— Успокойся и постарайся вспомнить. Где ты был, когда закончил разрисовывать стены?
Он застонал и провел рукой по лбу:
— Не знаю. Не могу сосредоточиться.
— Нам надо уходить! — повторила Кейси. — Нам надо немедленно уходить!
— Замолчи! — заворчал Джордан.
— Пригнитесь! — крикнул Спенсер.
Я бросилась на пол. Фары машины осветили комнату.
— Полиция! — прошептала Кейси.
Я зажала рот рукой, чтобы не закричать. В голове вертелось только одно: «Все кончено, наши жизни разрушены. Мы в ловушке!»
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Я прижалась к полу, Спенсер лежал рядом со мной. Он зажмурился от света, который скользил по стене.
Я слышала, как дышит Кейси, прижавшись к сорочке Джордана, который держал ее.
Свет фар медленно исчез со стены.
Кто-то заехал во двор мистера Крауэлла.
Ленни подполз к окну. Встал на колени, выглянул наружу.
— Это не полиция! — прошептал он. — Это соседи подъехали к своему гаражу.
Я почувствовала такое облегчение, что даже хотела закричать от радости. Но мы все сохраняли тишину, пока соседи Крауэлла выходили из машины. Мы слушали, как хлопают дверцы.
Наконец Ленни сказал, что они зашли в гараж.
— Теперь мы должны быть еще более осторожными, — предупредил Спенсер. — Эти люди могут посмотреть на дорогу и увидеть нас.
Мы снова стали искать баллончик. Из-за соседей Спенсер не разрешил нам включить свет. Рыскали в темноте. Ощупывали пол, подоконники, проверяли каждый угол.
Баллончика нигде не было.
В темноте я наткнулась на Кейси. Она задела журнальный столик, и крошечная стеклянная новогодняя елка упала на пол, разлетевшись на сотни осколков.
— Что мы собираемся делать? — спросила Кейси.
— Тише, — прошептала я. — Как только найдем баллончик с краской, сразу же исчезнем.
— Забудь про это! Мы должны уйти без него!
— Мы не можем здесь больше оставаться! — крикнул Спенсер.
Одной рукой он подтолкнул Кейси к окну, а другой дернул меня.
Его хватка была очень крепкой.
— Спенсер! — застонала я. — Ты делаешь мне больно.
— Прости, Дайана, — тяжело дыша, ответил он. — Я не хотел причинить тебе вред.
— Вы, двое, можете замолчать и помочь мне найти баллон? — разозлился Ленни. — Я не могу без него уйти.
— Вот он! — крикнул Джордан. — Я нашел его!
Мы повернулись и увидели, что он вылезает из-под елки. Джордан встал и помахал баллоном.
— Пошли! — приказал он. — Быстрее!
Мы выпрыгнули в открытое окно и пробежали сквозь двор мистера Крауэлла. Я так быстро перелезла через забор, что поцарапала руку, но боль почувствовала позже, на бегу.
Вдали раздался вой сирены. Я на секунду остановилась, страх меня одолел, но Кейси потащила меня вперед. Я снова побежала, но ноги мои были ватными. Я не могла заставить их двигаться быстрее, буквально тащила сама себя. Потом вдруг заболел бок и с каждым вздохом стал болеть все сильнее и сильнее.
Пробежав несколько кварталов, Джордан попытался перепрыгнуть через забор, но упал прямо лицом вниз. Не останавливаясь, Ленни и Спенсер подхватили его и потащили за собой.
У меня ныли мышцы. Казалось, мои легкие вот-вот взорвутся. От ветра стали слезиться глаза, слезы катились по щекам. Страх сразил меня.
Наконец мы добрались до моего дома. Я прошептала всем: «До свидания», — и побрела к крыльцу, и тут из-за угла послышался скрип тормозов. Я нырнула под куст, чтобы из машины меня не заметили. Неужели это полицейская машина, направляющаяся в дом мистера Крауэлла? Неужели кто-то из соседей все-таки видел, как мы вылезали из окна?
Я чуть-чуть выглянула из куста, чтобы разглядеть машину. От удивления у меня перехватил дух. Это была вовсе не полицейская машина, а синяя «Тойота». Синяя «Тойота» Брайана.
Я напряглась изо всех сил, но так и не сумела разглядеть водителя. Однако я хорошо знала машину Брайана, сидела в ней достаточное количество раз, чтобы запомнить, как она выглядит.
Что Брайан делал так поздно на моей улице? Шпионил за нами? А теперь будет еще больше шантажировать нас по телефону и посылать нам записки с угрозами.
Ломая голову над этими вопросами и чувствуя полное опустошение, я тихонько вошла в дом и поднялась в свою комнату.
Тепло моей спальни помогло мне понять, как я замерзла. Руки были ледяными, кончики пальцев горели. Я попыталась пошевелить пальцами ног, но просто их не ощутила.
Я села на кровать, все еще пытаясь отдышаться. Закуталась в теплое пуховое одеяло.
«Все, больше ни за что не буду бродить по ночам, — твердила я себе. — Мы все должны были остановиться еще до того, как наши „ночные игры“ стали выходить из-под контроля.
Пока не убили мистера Крауэлла».
Потом я разделась, нырнула в большую футболку, легла, но уснуть так и не смогла, крутилась всю ночь. Долго-долго смотрела на темные книги, стоящие на полках над моим столом, вспоминала, как Ленни разрисовывал книги мистера Крауэлла.
Взглянув на будильник, я обнаружила, что уже четыре утра. А в моей голове все еще продолжали крутиться вопросы.
Что, если кто-то видел нас в доме мистера Крауэлла? Могут ли нас обвинить в его смерти? Кто знает про наши «ночные игры»? Может этот человек все рассказать полиции? Полиция никогда не поверит, что не мы убили учителя.
В семь утра зазвонил телефон. Я повернулась, взяла трубку.
— Ты слушала радио? — не здороваясь, спросила Кейси. — Они нашли его.
Я чуть не выронила трубку, тяжело сглотнула.
— Нашли мистера Крауэлла?
— Ты не слушала новости? — крикнула Кейси.
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— Расскажи мне, — попросила я. — Что было в новостях?
— Экономка мистера Крауэлла нашла его утром, — сообщила Кейси. — Полиция считает, что он умер от сердечного приступа.
Я откинулась на подушку, вздохнула с облегчением.
— Что? У него был сердечный приступ? Значит, мы спасены. Им даже не придет в голову, что кто-то его убил.
— Это не так. Они как раз об этом думают.
Меня снова захлестнула волна страха.
— Это было очень глупо со стороны Ленни разрисовывать стены, — проговорила Кейси. — Полиция полагает, что взломщик проник в дом и до смерти напугал мистера Крауэлла.
Я задышала с трудом.
— Мы в очень трудном положении, — констатировала Кейси. — И все из-за Ленни.
— Ты думаешь, это правда? — спросила я.
— Что?
— Что мы напугали мистера Крауэлла и у него из-за этого случился сердечный приступ?
Она не ответила.
— Кейси?
— Не знаю, Дайана. Правда не знаю.
Мы помолчали.
— Сегодня будет вечер памяти мистера Крауэлла, — сказала Кейси.
Перспектива весь день слушать речи про мистера Крауэлла меня совсем не вдохновляла. Я сделала глубокий вдох, чтобы отогнать подкатившую к горлу тошноту. Но у меня ничего не получалось.
— Кейси, — пробормотала я, — я сегодня не пойду в школу. — Бросила трубку и помчалась в ванную комнату.

— Дайана, ты ужасно выглядишь! — заявила мама, когда я наконец спустилась вниз. — Ты что, простудилась?
«Хотела бы», — сказала я сама себе.
Простуда прошла бы через пару дней. Но мои настоящие неприятности будут длиться намного дольше.
Мама заставила меня вернуться в постель. Я зарылась под одеяло. Как будто шерстяное одеяло могло защитить меня от ужасной правды.
Никто из моих друзей не звонил мне до вечера. Думаю, все, как и я, пребывали в шоке. Кроме того, нам не о чем было говорить. Мистер Крауэлл был мертв, а мы несли за это ответственность. И все-таки мне было не по себе оттого, что никто не звонил.
Мои родители ушли, как только папа вернулся с работы. У них были билеты на спектакль.
Мама не очень хотела оставлять меня одну, а я как раз была рада, что они уйдут. Мне нужно было побыть одной.
Я села на диван в кабинете и укуталась в одеяло. Папа взял для меня фильм в прокате. Это могло отвлечь меня от мыслей о мистере Крауэлле.
Но только я включила видик, как кто-то постучал в дверь.
От стука я подскочила. Сначала решила, что не буду открывать, но стук продолжился. Кто-то так сильно колотил в дверь, что, казалось, ее вот-вот выбьют.
Я обмоталась одеялом и направилась к двери. Стук прекратился. Я побежала в гостиную, высунулась из окна, чтобы разглядеть крыльцо. Там никого не было. Я вернулась к двери и приоткрыла ее. Осторожно посмотрела по сторонам. Во дворе тоже никого. Нахмурившись, вышла на улицу. Никакой припаркованной машины. Я решила вернуться и тут увидела это — сложенный листок бумаги, прикрепленный к перилам.
Дрожащими руками я взяла бумагу и пошла внутрь. Закрыла дверь на все замки, потом медленно развернула листок. А пока я его разворачивала, мой пульс забился в два раза быстрее.
Слова были написаны красной краской. Страшные слова: «Ты умрешь следующей».

Глава 26


Буквы расплылись у меня перед глазами. Они были жирные и мокрые. Как капли крови на снегу.
Я свернула листок и помчалась к телефону. Сначала позвонила Кейси. Затем Ленни.
Мама Кейси сказала, что та направляется ко мне домой. Брат Ленни сообщил то же самое.
Когда я повесила трубку, мои друзья уже стояли на переднем крыльце. И оба держали сложенные листки бумаги, как у меня.
Кейси развернула их на моем кухонном столе. Те же угрозы. Такая же размытая краска. И тот же почерк.
— Ты узнала почерк? — спросил Ленни. — Мы не сумели. — Неожиданно он ударил кулаком по стене и крикнул: — Кто все это делает?
— Скажи нам, — отозвалась Кейси, — ты ведь больше не думаешь, что это мистер Крауэлл?
Ленни не обратил внимания на ее саркастическое замечание и повернулся ко мне:
— У тебя есть какие-либо предположения, Дайана?
— Вчера ночью, возвращаясь домой, я определенно видела, как мимо проехала машина Брайана, — ответила я.
Ленни и Кейси уставились на меня, не говоря ни слова.
— У Брайана — синяя «Тойота». Это была его машина. Я в этом уверена. Он мог шпионить за нами, — продолжила я.
— Но зачем ему посылать нам эти записки? — недоумевала Кейси. — Какая ему от этого выгода?
Ленни вздохнул:
— Может, он просто сошел с ума?
— Надо выяснить, получил ли Джордан такое же послание, — сказала я и посмотрела на Кейси: — Ты не знаешь, где он?
Она покачала головой.
— Я позвонила ему, когда получила записку, но его мама сообщила, что он пошел к другу, чтобы поработать над научным проектом. Она не знала к кому.
— Давайте поищем его, — предложила я, складывая бумажки.
Ленни приехал на машине своей мамы. Мы залезли в нее и поехали по городу. Дважды проехали по улице Дивижн. Затем остановились у торгового центра и стали искать там. Наконец наткнулись на джип Джордана, припаркованный у «Угла», где мы все любили проводить время после школы.
Ленни открыл дверь ресторана, и я остановилась как вкопанная. Я ожидала увидеть там Джордана, но никогда не думала, что он будет сидеть с Брайаном. А они сидели за одним столиком и ели жирное жареное мясо. Джордан наклонился вперед и явно был поглощен беседой с Брайаном. Нас они даже не заметили.
В голове моей все смешалось. Джордан и Брайан никогда не были друзьями. Почему же теперь они сидят вместе? И о чем они могут разговаривать? «Да, — подумала я, — неужели Брайан знает про наши „ночные игры“? Неужели Джордан ему все рассказал? Что они задумали? И почему Джордан так поступает с нами?»
Я решительно подошла к их столу.
— Что ты делаешь здесь с Брайаном? — спросила я.
Джордан вскочил. Оба удивленно уставились на меня.
— В чем проблема, Дайана? — огрызнулся Джордан. — У нас общий проект по химии.
— Мы что, не имеем права обсудить нашу работу? — произнес Брайан. — Или ты хочешь, чтобы я держался подальше и от твоих друзей тоже?
— Ты ведешь себя странно, Дайана, — продолжил Джордан. — Чем ты так расстроена?
Что?! У нас у всех ужасные неприятности из-за «ночных игр», а Джордан не может догадаться, из-за чего я расстроена?
— Прошлой ночью ты нашел баллончик с краской, — сказала я Джордану.
— Ну и что? — откликнулся он.
Я вынула из кармана свернутые записки и бросила их на стол. Потом развернула их, чтобы они оба могли увидеть нацарапанные на листках угрозы.
— Сегодня мы все получили вот эти ужасные, размазанные записки, — сообщила я. — Это ведь ты их нам послал, не так ли?
Джордан фыркнул и сделал глоток содовой.
— Ну? — почти крикнула я. — Это ты? Ты послал нам эти угрозы?
Несколько ребят за соседними столиками повернулись и посмотрели на нас. Джордан глянул на Кейси, потом на Ленни и снова повернулся ко мне.
— Хорошо, Дайана, — ты догадалась, — произнес он. — Это был я. Я посылал эти записки.
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Джордан нахмурился.
— Да, я написал эти записки, я задушил мистера Крауэлла голыми руками, а еще я — пасхальный кролик. — Он положил руку мне на плечо. — Дайана, а я думал, что мы друзья. Как ты могла меня обвинить?
— Баллончик с краской, — стояла я на своем. — Все записки написаны краской, а она была у тебя.
Его глаза загорелись.
— У меня нет этого дурацкого баллона, Дайана. Его у меня взял Спенсер, когда мы бежали.
Я открыла рот от изумления.
— Ты говоришь правду? — вмешался Ленни.
Джордан гневно глянул на него:
— Значит, и ты думаешь, что я лгун? — Он покачал головой. — Ну и друзья.
Я сделала глубокий вдох. Джордан был прав. Мы должны доверять друг другу. Мы были друзьями на протяжении многих лет.
— Полагаю, мы должны сделать выводы, — заявила я. — Я хочу сказать… хочу объяснить, что я напугана. Но не хотела тебя обидеть.
Джордан пожал плечами:
— Ладно, ничего страшного, Дайана, у всех нас сейчас сумасшедшее время.
— Это точно, — согласился Ленни. — Прости, Джордан. Я просто вышел из себя на мгновение.
— А как насчет Спенсера? — спросила Кейси. — Если Спенсер взял баллон с краской, думаете, это он написал записки?
Джордан покачал головой:
— Может, это совпадение?
— Может, шутка? — добавил Ленни.
— Великая шутка, — вздохнула Кейси.
— Давайте найдем Спенсера, — предложила я. — И все выясним.
Джордан кивнул и встал. Затем повернулся к Брайану:
— Не хочешь пойти с нами?
Брайан даже не взглянул на меня. Он поднял руки и покачал головой.
— Не впутывай меня во все это, — отозвался он. — Не хочу иметь ничего общего с вашими играми. Не собираюсь в это влезать. — После чего встал и ушел не прощаясь.
Кейси повернулась ко мне.
— По-моему, он не очень-то хочет снова с тобой встречаться, — пошутила она.
Кейси села в джип Джордана, мы с Ленни залезли в машину его мамы и поехали за ними.
— Я никогда не хотел, чтобы мистер Крауэлл умер, Дайана, — проговорил Ленни, глядя на дорогу. — Хочу, чтобы ты это знала.
Я вздохнула:
— Я знаю. А я хотела бы, чтобы мы никогда не играли в эти «ночные игры».
Мы остановились и припарковались за джипом. Затем вышли из машин и встали на тротуаре.
Дом Спенсера выглядел пустым. Свет нигде не горел. Во дворе не было машин. У одного из окон болтался и скрипел на петлях обломок ставни.
От этого звука меня пронзила дрожь.
— Дом требует ремонта, — пробормотала я. — Что за разруха!
Мы устало потащились по дороге, усыпанной листьями, к двери. Ленни постучал. Мы подождали несколько секунд. Ответа не было.
— Где он? — расстроено спросила я. — Нам необходимо поговорить с ним обо всем.
Я отошла от Ленни и направилась к окну. Прижавшись лицом к стеклу, попыталась вглядеться в темноту, но поначалу ничего не разглядела. Однако постепенно в комнате стал вырисовываться силуэт.
— О нет! — с ужасом завопила я.
— Дайана, что случилось? — крикнула Кейси с крыльца.
Я ей не ответила. Просто открыла окно и забралась внутрь. Остальные последовали за мной.
В доме было ужасно холодно. Отопление не работало. Гостиная оказалась абсолютно пустой — ни дивана, ни стульев, вообще никакой мебели.
Спенсер лежал посреди комнаты лицом вниз. С головой, повернутой к стене. Он не двигался.
Кейси завизжала. Джордан застонал и попятился назад. Ленни выругался сквозь зубы.
— Спенсер! — крикнула я. — Спенсер! Спенсер! — Я подбежала к нему, упала на колени, взяла его руку.
Она была холодная, безжизненная.
— Он мертв, — прошептала я. — Спенсер мертв.
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— Он… он мертв, — повторяла я в холодной, пустой комнате.
Парни прижались друг к другу, на их лицах застыл ужас. Кейси забилась в угол.
Я положила руку Спенсера на пол и встала. Комната вдруг начала кружиться у меня перед глазами.
— Не могу в это поверить, — застонала Кейси. — Сначала мистер Крауэлл, теперь Спенсер… Кто следующий? Как мы могли втянуться в это? — зарыдала она.
Джордан крепко обнял ее, пытаясь успокоить.
— Что будем делать? — спросила я у Ленни, усилием воли поборов головокружение. — Вызовем полицию?
Он покачал головой:
— Если мы их вызовем, то нам придется рассказать все — и про «ночные игры», и про мистера Крауэлла. Нас заподозрят в убийстве. Никто не поверит в то, что мы этого не делали.
— Ладно, тогда что? Убежим и прикинемся, что ничего не знаем?
Ленни пожал плечами.
— Тот, кто убил Спенсера, вернется за нами, — проговорил он. — Может, и стоило бы убежать…
Я отвернулась от него, пытаясь сосредоточиться и подумать. Мой взгляд опять упал на тело Спенсера. Интересно, сколько времени он пролежал в этой пустой, темной комнате?
— Попробуй включить свет, — попросила я Ленни.
Он повернул выключатель. Света не было.
Ленни открыл дверь и стал всматриваться в тени. Затем исчез в темном коридоре, и его шаги становились все тише и тише, пока совсем не стали слышны.
— Как вы думаете, где родители Спенсера? — задал вопрос Джордан.
— Не знаю, — откликнулась я. — Полагаю, их нет дома.
Вдруг в дверях показался вернувшийся Ленни. Лицо у него было расстроенное.
— Нет дома? — повторил он. — Думаю, что они не живут даже в этом штате!
— Что? — не поняла я.
Ленни ткнул пальцем в сторону коридора:
— Весь дом пустой. Здесь нет ни мебели, ни электричества, ничего!
— Здесь как в холодильнике, — добавил Джордан. — Как же Спенсер тут жил?
Кейси кашлянула.
— Я вам говорила, что он сильно изменился, — напомнила она. — И то, что Спенсер жил в заброшенном доме, доказывает это. Думаете, мы должны найти его родителей?
Я снова посмотрела на Спенсера:
— Отчего он умер?
— Не знаю, — ответил Ленни. — Кажется, ни с кем не дрался…
— Тогда что могло случиться, как ты думаешь?
— Какое это имеет значение? — застонала Кейси. — Он мертв, и мы должны что-то сделать.
— М-м-может быть, он в обмороке? — предположил Джордан. — Мы ведь не проверили его пульс…
— Не будь смешным, — огрызнулась я. — Конечно, он мертв.
— Ты права, Дайана, — прошептал вдруг скрипучий голос.
— Что? — Я вздрогнула и обомлела.
Спенсер перевернулся и сел.
В моем горле застрял сдавленный крик.
Спенсер смотрел прямо на меня.
— Я мертв, — прошептал он. — Ты права, Дайана. Я действительно мертв.
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Кейси вскрикнула и закрыла лицо руками. Ленни и Джордан прижались к голой стене.
Я не могла двинуться с места. Стояла ошеломленная и смотрела, как Спенсер поднимается с пола. Он повернулся, подпрыгнул и стал парить в воздухе. Его длинные волосы развевались, будто серебристо-белая паутина. Он широко развел руки, открыл рот. Его рот показался нам уродливой черной дырой. А Спенсер вдруг разразился дьявольским смехом.
«Это, вероятно, ужасная шутка», — подумала я. Однако не видела никаких веревок, которые держали бы его.
Спенсер подплыл ко мне. От него веяло холодом. Лунный свет, проникающий в комнату, освещал его разлагающуюся кожу, впалые глаза, дьявольскую ухмылку.
Паря в воздухе, Спенсер смотрел на меня.
— Больше никаких «ночных игр», Дайана. Никаких игр. Я действительно мертв. Ты убила меня.
— Что? О чем ты говоришь? — крикнула я. — Я тебя не убивала.
— Да, ты убила меня, — проскрипел Спенсер. Он пронесся по комнате и повис в темном углу, показывая на нас костлявым пальцем. — Вы все меня убили! Вы меня убили прошлой зимой в хижине.
— Спенсер… — начала я.
— Вы все меня убили, — повторил он. — Вы оставили меня умирать. Закопали меня в снег и оставили там. И я задохнулся в снегу. — Его глаза опять смотрели на меня. — А ты, ты могла мне помочь, Дайана. Я думал, вы мои друзья.
— Я была твоим другом, Спенсер! — крикнула я.
— Нет, ты не была моим другом. Друзья так не поступают. Ты могла остановить их. Но ты этого не сделала.
Он пролетел надо мной. Мои ноздри наполнил жуткий запах. Я кашлянула и закрыла рот.
О чем он говорит? Мы его не убивали. Это была просто глупая игра. В снежки. Мы его не убивали!
И вдруг моя уверенность пропала. Неужели мы действительно совершили что-то ужасное и не поняли этого?
— Если ты мертв, то как ты можешь находиться здесь? — задала я вопрос.
Спенсер упал на пол.
— Моя ненависть держит меня здесь, — сообщил он. — После того как я умер, я выбрался из снега. Прошло немало времени, пока я понял, что произошло. Но моя ненависть к вам держала меня здесь, в Шейдисайде. — Он стал приближаться ко мне. — Она держала меня здесь для того, чтобы я мог расквитаться с вами. Достаточно долго, чтобы напугать вас до смерти!
Я вздрогнула.
— Это ведь ты убил мистера Крауэлла?
— Да, это из-за меня у него случился сердечный приступ, — признался Спенсер. — Это было частью моего плана.
— Какого плана? — прошептала я.
— Я убедил вас участвовать в «ночных играх», — объяснял он. — Я знал, что вы не откажетесь. Теперь была моя очередь поиграть с вами со всеми. — Спенсер закружил в воздухе. Потом неожиданно остановился. — Мне было очень весело, — задребезжал он. — Я с удовольствием наблюдал, как вы все больше и больше боитесь моих звонков и записок.
— Почему же ты просто не убил нас? — полюбопытствовала я.
— Разве это была бы игра? — ответил Спенсер. Затем без всякого предупреждения схватил меня. — А теперь игра окончена. Теперь я собираюсь вас убить. Точно так же, как вы убили меня.
Я попыталась освободиться, но он был очень сильный.
— Ты — моя любимица, Дайана, — сказал Спенсер. — Поэтому ты умрешь первой.
Я закричала. Но вскоре уже не могла издать ни единого звука. Его костлявые руки сдавили мое горло.
Я пыталась убрать их, но они давили все сильнее и сильнее.
Повернувшись, я стала бить Спенсера кулаками, но, казалось, он не чувствовал моих ударов.
— Теперь это смешно. Действительно смешно, Дайана, — злорадствовал Спенсер.
Я схватила его сильные пальцы и попыталась убрать их от моей шеи.
Но мне не хватало сил. Не хватало воздуха. Мои легкие готовы были взорваться.
А потом мне вдруг стало все безразлично.
Я погрузилась в мир тьмы.
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«Нет, Дайана! — услышала я собственный голос. — Нет, Дайана. Ты не можешь сейчас умереть. Держись, Дайана! Держись!» Эта мысль посетила меня в глубокой-глубокой темноте. И тогда из последних сил я обхватила Спенсера руками.
Ужасное ощущение от прикосновения к его гниющему телу заставило меня содрогнуться, но я обняла его еще крепче.
Я не обращала внимания на запах разлагающегося трупа, обнимая его все сильнее и сильнее.
Его глаза расширились от удивления. Он ослабил пальцы на моем горле, и я сумела вздохнуть.
Скрипучий голос Спенсера наполнил комнату.
— Что ты делаешь? — спросил он.
Через силу я произнесла:
— Обнимаю тебя. Ты мне нравишься, Спенсер. Ты мне всегда нравился.
Его пальцы на моем горле еще больше ослабли. Я сделала еще один вдох.
— Ты сказал, что я твоя любимица, — прошептала я. — Вот я и обнимаю тебя, Спенсер.
Он почти отпустил меня, и я сумела повернуть голову, чтобы подать сигнал своим друзьям.
Кейси быстро приблизилась к Спенсеру. И тоже его обняли.
— Что ты делаешь? — завизжал он, стараясь оттолкнуть нас.
— Мы обнимаем тебя, Спенсер, — повторила я. — Ты нам нравишься.
— Нет! — заскрипел он. — Отойдите от меня! Отойдите! Мне нужна моя ненависть! Мне нужна ненависть, чтобы находиться здесь!
Я еле дышала, но продолжала его обнимать. Попыталась погладить его по спине, дотронуться до волос. Это было отвратительно. Меня тошнило, но я заставляла себя.
Ленни и Джордан присоединились к нам и тоже стали обнимать Спенсера.
Мы все крепко его обнимали.
— Нет! — завопил он. — Нет! Отойдите от меня! Мне нужна моя ненависть!
Я еще крепче сжала его в объятиях.
— Мы соскучились по тебе, Спенсер. Мы очень сильно соскучились по тебе, — шептала я.
— Ты наш друг, — шептал Ленни, крепко обнимая его за плечи.
— Ты наш друг, и мы любим тебя, — повторила я. — Мы любим тебя.
Когда я произнесла эти слова, то почувствовала, что плечи Спенсера стали мягче, а холодная кожа — теплее. Потом она стала влажной, как тающий снег.
По всему моему телу пробежала дрожь, но я продолжала обнимать Спенсера, ощущая, что он становится все мягче.
Да, Спенсер постепенно таял. Таял, как снег весной. Таял… Таял…
— До свидания, Спенсер, — прошептала я и отошла, когда его тело совсем стекло на пол.
Мы все отступили, глядя на синеватую лужу на темном полу. Мокрое пятно блестело в сером свете луны. Но вскоре оно тоже исчезло.
Мы все смотрели на пустой пол. Затем радостно подняли глаза.
— Он исчез, — пробормотала Кейси.
— Его больше нет! — воскликнул Ленни.
Джордан издал крик радости и облегчения.
Кейси и Ленни присоединились к нему. Они стали прыгать, кричать, смеяться и исполнять какой-то дикий танец.
Я тоже хотела принять участие в общем веселье. Но чувствовала дикий холод.
Мои зубы стучали. Я обхватила себя руками, пытаясь согреться, попробовала сделать глубокий вдох.
Но не смогла. Потому что была мертва.
В тот момент, в тот холодный момент я поняла, что мертва.
Спенсер все-таки убил меня. Спенсер меня задушил.
Мои друзья веселились, а я была мертва.
«Это нечестно, — думала я, наблюдая, как они танцуют и обнимают друг друга. — Почему они должны быть живы, а я мертва?»
Ленни подошел ко мне, сияя широкой улыбкой. Обнял меня, но я почувствовала только холод. Горький холод. Несколько минут назад он стоял там и видел, как Спенсер меня душил. Они все трое стояли и наблюдали, как я умираю. Но не двинулись с места, не помогли.
А теперь они празднуют его исчезновение.
Я смотрела на Ленни. Я позволила ему меня обнимать, но ничего не ощущала.
«Должна ли я им сказать? — думала я. — Должна ли я им сказать, что я мертва? Или мне надо подождать и поиграть с ними в свою игру?»
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